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DERT PiR

Nennleistung

Strom max. Leistungsfaktor

@ Type PIR

Nominal power

Max. current Power factor

Puissance nominale

@ Type PIR

Courant max. Facteur de puissance

@ 1ype | PR

Nominaal vermogen

Stroom max. Vermogensfactor

@ Tiro PIR

Potenza nominale

Max. corrente Coefficiente di rendimento

@ Typ PIR Markeffekt Strom max. Effektfaktor

@ Tipo PIR Potencia nominal Corriente max. Factor de potencia

@ Typ PIR Moc znamionowa Maks. prad Wspétczynnik mocy

@ Typ PIR Jmenovity vykon Proud max. Faktor vykonu

@ Tipus PIR Névleges teljesitmény Max. dram: Teljesitménytényezd

@ Tun PIR HomuHanbHas mowHocTb (BT) Makc. cuna Toka KoapdpuumeHt mowHocn
@ Tip PIR Nominal gii¢ Maks. akim Giig faktorii

@ Tyyppi | PIR Nimellisteho Enimmaisvirta Tehokerroin

@ Tonoc | PR

OvopaoTikn 10x0¢

Méy. pedpa YuvTeAeoTn Loguog

@ Modelo | PR

Poténcia nominal

Corrente max. Fator de poténcia

@ Tiiiip PIR Nimivoimsus Vool max Voimsustegur
@ Typ PIR Menovity vykon Prad max. Faktor vykonu
@ Tip PIR Nazivna mo¢ Tok najv. Faktor moci

Nominalioji galia

® Tips | PR

Srove, maks. Galios faktorius

@ Modelis | PIR Nominala jauda

Maks. strava Jaudas koeficients

w A

JARO 1050 10 0,06 >0,7

JARO 1050 P X 10 0,06 >0,7

JARO 2050 20 0,12 >0,7

JARO 2050 P X 20 0,12 >0,7

JARO 3050 30 0,14 >09

JARO 3050 P X 30 0,14 >09

JARO 5050 50 0,22 >09

JARO 5050 P X 50 0,22 >09

JARO 7050 80 0,35 >09

JARO 9050 100 0,45 >09

JARO 13050 150 0,66 >09
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@ Manuel d'installation ......... 4-8 @ Instrukcja montazu ........... 4-8
@ Montagehandleiding ......... 4-8 (@@ Montazninavod .............. 4-8
@ Istruzioni peril montaggio ... 4-8 (@ Szerelési utasitas ............. 4-8

‘ 20P114 LED Strahler Jaro PIR 0533228 210327.indd 2

27.03.2021 16:10:43



MaBe Schutzabdeckung Gewicht max. proj. Flache MaBe
Dimensions of protective cover Weight max. projected area Dimensions
Dimensions du capuchon d'étanchéité Poids Surface de projection maximale Dimensions
Afmetingen veiligheidsglas Gewicht Max. lichtoppervlakte Afmetingen
Dimensioni copertura di protezione Peso Massima superficie proiettata Dimensioni
Matt pa skyddshdljet Vikt max. projektionsyta Matt
Dimensiones de la cubierta protectora Peso Area méx. proyectada Dimensiones
Wymiary ostony ochronnej Ciezar Maks. powierzchnia o$wietlana Wymiary
Rozméry ochranného krytu Hmotnost max. projektovand plocha Rozméry
Véddburkolat mérete Tomeg Max. fényszorasi feliilet : Méret
Pazmepbl 3awyuTHOMO KOXYXa Bec (kr) Makc. npoeuypyeman nnowaab (cm?) | Pasmepbi (Mm)
Koruma kapad dlgiileri Agirhk maks. aydinlatilmis alan Oliiler
Suojuksen koko Paino Heijastava enimmdispinta Koko
Aaotdoeig mpootatevtikol kaAbppatog | Bdpog Mey. emeavela pwTiopov Aaotdoeig
Cobertura de protecdo das dimensdes Peso drea mdxima projetada Dimensdes
Kaitsekatte mootmed Kaal Max projitseeritav pind Mo6tmed
Rozmery ochranného krytu Hmotnost max. projektovand plocha Rozmery
Mere zascitnega pokrova TeZa najv. projicirana povrsina Mere
Apsauginio dang¢io matmenys Svoris Maks. projekcinis plotas Matmenys
Aizsargkorpusa izméri Svars Maks. projicétais laukums lzmeri
mm kg a’ mm
113,6x89,6 x4 0,39 201,6 141x69x 143
113,6x89,6 x4 0,47 244,6 141x69x 173,5
153,6x121,6x4 0,71 3413 183x71x186,5
153,6x121,6 x4 0,76 3779 183 x 71x206,5
202,8x160,8 x 4 1,20 594,2 233x72,5%255
202,8x160,8 x 4 1,26 617,5 233x72,5%265
213,2x161,2x4 1,58 769,7 264,5x83x 291
213,2x161,2x4 1,63 769,7 264,5x83x291
248,8x171,8x5 2,39 800 310x60x 273
281,8x197,8x5 2,93 1100 345x 60 x 308
353x253x5 4,4 1400 415x71x341
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JARO 10-50 W
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JARO 80/100 W

<3m
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JARO 150 W

Montageanleitung Montaj talimati /® A
Installation instructions Asennusohje A
Manuel d’installation 0dnyiec eykaraotaong ON

Montagehandleiding PyKoBOACTBO MO MOHTaXy

Istruzioni per il montaggio Instrugdes de instalagao OFF

Monteringsanvisning Paigaldusjuhend

Instrucciones de instalacién Montazny navod
Instrukcja montazu Navodila za montazo
Montazni navod Montazas instrukcija
Szerelési utasitas Montavimo instrukcija
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TIME SENS LUX

000

TIME

10 sec. 5min.

10 sec.

TIME
105ec.@nin.

N+

5 min.

LUX
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120°
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@ Bedienungsanleitung
LED Strahler
LED Strahler mit Infrarot-Bewegungsmelder
JARO

Achtung: Lesen Sie vor Gebrauch des Strahlers diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam
durch und bewahren Sie sie anschlieBend gut auf!

SICHERHEITSHINWEISE

1. Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Produkt auf etwaige Beschidigungen. Benutzen Sie
das Produkt niemals, wenn Sie irgendwelche Beschddigungen feststellen. Wenden Sie sich in
diesem Fall an eine Elektrofachkraft oder an die angegebene Serviceadresse des Herstellers.

Bei Nichtbeachtung besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

2. Verwenden Sie das Produkt nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, Lebensgefahr!

3. Halten Sie Kinder von dem Strahler fern. Kinder kdnnen die Gefahr durch den elektrischen
Strom nicht einschéatzen.

4. Bitte niemals direkt in das Licht schauen.

5. Eine zerstorte Schutzabdeckung kann nicht ersetzt werden. Der Strahler muss entsorgt
werden.

6. Die duBere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung
beschadigt ist, muss die Leuchte verschrottet werden.

7. Fur die Strahler JARO 7050, 9050, 13050 gilt: & HeiBe Oberflache

@ Nicht geeignet fiir den Betrieb mit externen Dimmern.

C|0.5m

TECHNISCHE DATEN

Schutzklasse: I
Schutzart/Schlagfestigkeit

(Versionen ohne Bewegungsmelder): P65, IKO8
Schutzart/Schlagfestigkeit

Bei Unterschreitung des Mindestabstands konnen beleuchtete Gegenstdnde Uberhitzen.

(Versionen mit Bewegungsmelder): IP54, 1IKO8
Nennspannung: 220-240V~ 50/60Hz
Temperaturbereich: -20°C bis +50°C

Dieses Produkt ist fiir Beleuchtungszwecke im Innen- und AuBBenbereich geeignet.
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m Bedienungsanleitung JARO

MONTAGE UND ANSCHLUSS AN STROMVERSORGUNG 10-50 W
siehe Abbildungen Seite 4, 7 und 8

1. Schalten Sie vor der Installation stets die Spannungsversorgung ab (1).
2. Montage-Position: Der Strahler sollte idealer Weise mit der Wandhalterung befestigt werden.
Der Strahler muss in einer Hohe von weniger als 3 m montiert werden (8).
Empfohlene Montagehohe bei Modellen mit Bewegungsmelder 2,5 m. Der Strahler kann nach
unten und nach oben geneigt werden.
3. Entfernen Sie den Haltebiigel von dem Strahler (2).
4. Markieren Sie die Position der Bohrlocher fiir die Befestigung des Haltebligels und bohren Sie
entsprechende Lécher in die Wand (2). Befestigen Sie den Biigel mit geeigneten Schrauben
an der Wand.
Offnen Sie den Anschluss Stecker (3).
Fiihren Sie die Anschlussleitung durch die mit einer Dichtung versehenen Steckerhiilsen ().
Befestigen Sie den Strahler am Haltebdigel.
SchlieBen Sie die Litzen des Anschlusskabels entsprechend der (5) an der Liisterklemme des
Eingangssteckers an (N = blaues Kabel, Erdungszeichen = griin/gelbes Kabel, L = braunes
Kabel).
9. Schieben Sie die Hiilsen wie (6) tiber den Eingangsstecker und drehen diese fest. Stellen
Sie sicher, dass beide Hiilsen ausreichend fest angedreht sind — damit wird ausreichende
Dichtung sichergestellt.
10. Montieren Sie den Haltebligel wieder an den Strahler.
11. Stellen Sie die gewiinschte Position der Lampe ein und ziehen Sie die Bligelschrauben fest.
12. Schalten Sie die Spannungsversorgung wieder ein (7).

©NOW

MONTAGE UND ANSCHLUSS AN STROMVERSORGUNG 80-150 W
siehe Abbildungen Seite 5 und 6

Montage-Position: Der Strahler sollte idealer Weise mit der Wandhalterung befestigt werden. Die
Installationshdhe muss kleiner als 3 m sein (0.
Die Leuchte kann 90° nach unten und 45° nach oben geneigt werden (0.

—_

Schalten Sie vor der Installation stets die Spannungsversorgung ab ().

. Schrauben Sie die Anschlussdose (2) an der Riickseite auf und I6sen Sie die Andruckplatte (3).

3. Fiihren Sie das Anschlusskabel (4) durch das Einfiihrungsrohr der Anschlussdose und
verbinden die Litzen das Anschlusskabels entsprechend der Markierung N und L (4).

4. Befestigen Sie die Andruckplatte und Schrauben Sie die Anschlussdose zu (5).

5. Entfernen Sie den Haltebiigel von dem Strahler (6).

6. Markieren Sie die Position der Bohrldcher (7) fur die Befestigung des Haltebiigels und bohren
Sie entsprechende Locher in die Wand. Befestigen Sie den Biigel mit geeigneten Schrauben
an der Wand (7).

7. Befestigen Sie den Strahler am Haltebiigel (8).

8. Stellen Sie die gewlinschte Position des Strahlers ein und ziehen Sie
die Bligelschrauben fest (8).

9. Schalten Sie die Spannungsversorgung wieder ein (9).

N
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JARO Bedienungsanleitung m

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

(nur fur Versionen mit Bewegungsmelder)

Dieser Strahler ist mit einem Infrarot-Sensor ausgestattet. Er schaltet sich automatisch an, wenn
der Sensor im Umfeld Bewegungen feststellt.

Richten Sie den Bewegungsmelder méglichst nicht auf Schwimmbecken, Heizluftabziige,
Klimaanlagen oder Objekte, die starken Temperaturschwankungen ausgesetzt sind.

Vermeiden Sie, den Bewegungsmelder auf Biume oder Biische zu richten oder auf Platze, an
denen sich oft Haustiere aufhalten kdnnten.

Der Bewegungsmelder kann horizontal nach rechts und links gedreht und vertikal nach oben
und nach unten geneigt werden.

Beachten Sie bei der Anbringung des Strahlers, dass der Bewegungsmelder am empfindlichsten
auf Bewegungen reagiert, die quer durch sein Erfassungsfeld laufen und am wenigsten empfind-
lich bei Bewegungen, die direkt auf das Gerat zulaufen.

BEWEGUNGSMELDER (PIR) EINSTELLEN

Auf der Riickseite des Bewegungsmelders befinden sich drei Regler (9).

TIME - Zeiteinstellung (links):

Mit diesem Regler kdnnen Sie eine beliebige Einschaltzeit zwischen ca. 10 Sekunden und

5 Minuten wahlen, nachdem die letzte Bewegung erfasst wurde. Durch Drehen des TIME-Reglers
im Uhrzeigersinn nimmt die Zeitspanne ab, gegen den Uhrzeigersinn nimmt sie zu.

LUX - Lichteinstellung (Sonne- und Mondsymbol, rechts) (0:

Die Lichteinstellung bestimmt, ab welcher Helligkeit der Sensor des Strahlers einschaltet.

Die Position (Symbol Sonne) zeigt an, dass der Sensor am Tag und in der Nacht arbeitet, in der
Position (Symbol Mond) arbeitet der Sensor nur bei Nacht. Zum Einstellen warten Sie, bis die
gewiinschte Umgebungshelligkeit erreicht ist. Drehen Sie den Lichteinstellungsregler ganz auf
das Symbol (Mond). Drehen Sie den Regler langsam in Richtung Symbol (Sonne), bis sich der
Strahler durch Bewegung einschaltet.

Der Strahler wird sich nun ab der eingestellten Helligkeit beim Erkennen einer Bewegung
einschalten.

SENS - Empfindlichkeitseinstellung (Mitte) (7

Die Empfindlichkeit des Sensors hangt von der Umgebungstemperatur ab. Je niedriger die
Umgebungstemperatur, desto groBer ist die Empfindlichkeit des Bewegungsmelders.

Der Sensor ist am empfindlichsten, wenn den SENS-Regler vollstandig in Richtung (+)

gedreht wird.

Bewegungsmelder: Passiver Infrarotsensor (PIR)
Erfassungsbereich: bis zu 10 m / bis zu 120° (horizontal) G2
Zeiteinstellung: ca. 10 sek. bis 5 min.
Umgebungshelligkeit: 0 -2000 lux

Empfindlichkeit: 3 bis 10 m je nach Montageort (3
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m Bedienungsanleitung JARO

WARTUNG

X[ &

ACHTUNG! Die LED-Leuchte enthélt keine
Komponenten, die gewartet werden missen.
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Die Leuchte darf nicht gedffnet werden.

s

REINIGUNG

Trennen Sie den Strahler vor der Reinigung von der Netzspannung.

Verwenden Sie keine Lsungsmittel, atzende Reinigungsmittel oder dhnliches. Benutzen Sie zur
Reinigung nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.

ENTSORGUNG
Elektrogerdte umweltgerecht entsorgen!
Elektrogerate gehoren nicht in den Hausmiill!
Gemal3 Europadischer Richtlinie 2012/19/EU lber Elektro- und Elektronikaltgerdte
missen verbrauchte Elektrogerdte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden. Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerats erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

C E EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

HERSTELLER

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service / FAQ's
auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com.
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@ Operating Instructions
LED Light
LED Light with infrared motion detector
JARO

Attention: Before using the product, please carefully read the operating instructions and store
them in a proper location!

SAFETY INSTRUCTIONS
1. Always check the product for damage before use. Never use the product in case of any
damage. If this is the case, please refer to an electrician or the manufacturer’s service address.

Non-compliance poses a risk of fatal injury from electrical current!

2. Do not use the product in potentially explosive atmospheres — danger of death!

3. Keep the floodlight away from children. Children are not aware of the risks imposed by
electric current.

4. Please never look directly into the light.

5. Adestroyed protective cover cannot be replaced. The floodlight has to be disposed of.

6. The external flexible cable of this lamp cannot be exchanged; if the cable is damaged, the

lamp has to be scrapped.
7. The following applies to the JARO 7050, 9050, 13050 floodlights: & Hot surface

@ Not suitable for applications with external dimmers.

C|0.5m

TECHNICAL DATA

Protection class: I
Protection type/impact resistance

(versions without motion detector):  IP65, IKO8
Protection type/impact resistance

If the minimum distance is not complied with, illuminated objects may overheat.

(versions with motion detector): IP54, 1IK08
Nominal voltage: 220-240V~ 50/60 Hz
Temperature range: -20°Cto +50°C

This product is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.
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m Operating Instructions JARO

INSTALLATION AND CONNECTION TO POWER SUPPLY 10-50 W
see figures p. 4,7 and 8

1. Before installation, always switch off the voltage supply (1.

2. Installation position: the floodlight should ideally be mounted using the wall bracket. The
floodlight must be installed at a height of less than 3 m (8).
Recommended installation height for models with motion detector 2.5 m. The floodlight can
be angled up and down.

3. Remove the mounting bracket from the floodlight (2).

4. Mark the position of the drill holes for fastening the mounting bracket and drill
corresponding holes into the wall (2). Attach the bracket to the wall using suitable screws.

5. Open the plug connection (3).

6. Feed the connection cable through the plug sleeve, which has a seal (4).

7. Attach the floodlight to the mounting bracket.

8. Connect the strands of the connection cable to the luster terminal in the input connector in

accordance with (8) (N = blue cable, earth symbol = green/yellow cable, L = brown cable).
9. Slide the cases over the input connector as shown in (6) and tighten it. Take care to ensure
that both cases are sufficiently tightened - this ensures a sufficient seal.
10. Re-attach the mounting bracket to the floodlight.
11. Adjust the desired position of the floodlight and fasten the U bolts.
12. Switch the supply voltage back on (7).

INSTALLATION AND CONNECTION TO POWER SUPPLY 80-150 W
see figures p. 5 and 6

Mounting position: The spotlight should be ideally fixed with the wall bracket. It must be
installed at a height less than 3 m (0.
The light can be tilted by 90° downwards and by 45° upwards 0.

1. Always turn off the power supply before installation (1).

2. Unscrew the junction box (2) on the back and loosen the pressure plate (3).

3. Insert the connection cable (4) through the inlet pipe of the junction box and connect the
braids of the connection cable according to marking N and L (4).

4. Fasten the pressure plate and screw the junction box on (5).

Remove the retaining bracket from the spotlight (6).

6. Mark the position of boreholes (7) for securing the retaining bracket and drill the respective
holes on the wall. Attach the bracket to the wall with suitable screws (7).

7. Secure the spotlight to the retaining bracket (8).

Adjust the desired position of the spotlight and tighten the U-bolts (8).

9. Turn the power supply back on (9).

v

©
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JARO Operating Instructions m

FUNCTIONAL DESCRIPTION

(only for versions with motion sensor)

This floodlight is equipped with an infrared sensor. It is switched on automatically if the sensor
detects motion in the environment.

If possible, do not direct the motion sensor at swimming pools, heating air exhausts, air
conditioning units or objects which are exposed to major temperature fluctuations.

Avoid directing the motion sensor at trees or bushes or at places which could be frequently
visited by pets.

The motion sensor can be turned horizontally to the right and left and angled vertically up and
down.

When mounting the floodlight remember that the motion sensor will react most sensitively to
motions crossing its field of detection from one side to the other and least sensitively to motions
directly approaching the unit.

CONFIGURING THE MOTION DETECTOR (PIR)

Three controllers are located on the rear of the motion detector (9).

TIME - time adjustment (left):

Using this controller, you can select any switch-on time between approx. 10 seconds and

5 minutes after the last motion was detected. Rotating the TIME controller clockwise decreases
the time period, rotating it counterclockwise increases it.

LUX - light adjustment (sun and moon symbol, right) 10:

The light adjustment determines from what brightness level the sensor will switch on the
floodlight.

The (sun symbol) position indicates that the sensor works by day and at night, in the (moon
symbol) position, the sensor will only work at night. To adjust the sensor, wait until the desired
ambient brightness is reached. Completely rotate the light adjustment controller to the (moon)
symbol. Slowly rotate the controller in the direction of the (sun) symbol until the floodlight is
switched on by the motion.

The floodlight will now be activated from the set brightness when a motion is detected.

SENS - SENSITIVITY ADJUSTMENT (CENTRE) (1:

The sensitivity of the sensor depends on the ambient temperature. The lower the ambient
temperature, the greater the sensitivity of the motion detector.

The sensor is at its most sensitive when the SENS controller is turned all the way to the (+)

direction.

Motion sensor: passive infrared sensor (PIR)

Detection range: up to 10 m/up to 120° (horizontal) G2

Time adjustment: approx. 10 sec. to 5 min.

Ambient brightness: 0 - 2000 lux

Sensitivity: 3 to 10 m depending on the installation location 43
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m Operating Instructions JARO

MAINTENANCE

e[

ATTENTION! The LED lamp does not contain
components that require maintenance. The light
source in this lamp cannot be replaced; if the
light source has reached the end of its service
life, the entire lamp has to be replaced. The lamp
may not be opened.

CLEANING

Before cleaning, disconnect the floodlight from the mains power.

Do not use solvents, caustic cleaning agents or similar products. Only use a dry or slightly
moistened cloth for cleaning.

DISPOSAL
Dispose of electric appliances in an environmentally friendly manner!
Electric appliances must not be disposed of in household waste!
The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment
rules that used electric appliances should be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
For possibilities of disposal of the used appliance, please contact your local or municipal
administration.

c E EU DECLARATION OF CONFORMITY
The EU declaration of conformity is deposited at the manufacturer.

ADRESSES

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestralSe 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

For more information please visit the Service/FAQ section on our homepage,
www.brennenstuhl.com.
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@ Mode d’emploi
Projecteur LED
Projecteur LED avec détecteur de mouvements
infrarouge
JARO

Attention : Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant d‘utiliser le produit et
conservez-le ensuite soigneusement.

CONSIGNES DE SECURITE

1. Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit ne présente aucun dommage. N'utilisez
jamais le produit si I'appareil est endommagé. Dans ce cas, adressez-vous a un électricien
qualifié ou au service aprés-vente du fabricant.

A Danger de mort par électrocution en cas de non-respect de ces consignes!

2. N'utilisez jamais le produit dans des environnements présentant des risques d'explosion :
danger de mort!

3. Tenezle produit hors de portée des enfants. Les enfants ne sont pas en mesure d'évaluer les
dangers liés au courant électrique.

4. Ne regardez jamais directement dans le faisceau lumineux.

5 Un capuchon d'étanchéité endommagé ne peut pas étre remplacé. Le projecteur doit étre
mis au rebut.

6. Le cable de ce projecteur ne peut pas étre remplacé. Si le cable est endommagé, le projecteur

doit étre mis au rebut.
7. Pour les projecteurs JARO 7050, 9050, 13050 : & Surface chaude

@ Ne convient pas a une utilisation avec des variateurs externes.

C|0.5m

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Classe de protection : I
Indice de protection/résistance aux chocs

Les objets éclairés peuvent surchauffer si la distance minimale n'est pas respectée.

(versions sans détecteur de mouvements) : IP65, IKO8

Indice de protection/résistance aux chocs

(versions avec détecteur de mouvements) : IP54, 1KO8

Tension nominale : 220-240V~ 50/60Hz
Plages de température : -20°Ca +50°C

Ce produit est idéal pour Iéclairage en intérieur et en extérieur.
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EH Mode d’emploi JARO

INSTALLATION ET BRANCHEMENT ELECTRIQUE 10-50 W
Voir les illustrations pages 4, 7 et 8

1. Avant de commencer l'installation, coupez I'alimentation en tension (1).

2. Installation : Le projecteur doit étre installé idéalement sur le support mural. Le projecteur
doit étre installé 4 une hauteur inférieure 3 3 m (8).
Installation recommandée a une hauteur de 2,5 m pour les modéles avec détecteur de
mouvements.
Le projecteur peut étre incliné vers le haut et vers le bas.

3. Otez le support de maintien du projecteur (2).

4. Marquez I'emplacement des trous de fixation du support de maintien et percez les trous
correspondants dans le mur (2). Fixez le support au mur a 'aide de vis appropriées.

5. Ouvrez le connecteur (3).

6. Introduisez le cable de raccordement a travers le serre-cable du connecteur muni d’un joint
d'étanchéité (4).

7. Fixez le projecteur sur son support de maintien.

8. Branchez les fils du cable de raccordement conformément a (5) au domino du connecteur
d'entrée (N = fil bleu, symbole Mise a la terre = fil vert/jaune, L = fil brun).

9. Glissez les manchons conformément & (6) sur le connecteur d'entrée et tournez-les jusqu’a ce
que les deux manchons soient suffisamment serrés, afin d’assurer une étanchéité suffisante.

10. Fixez maintenant votre projecteur au mur.

11. Placez le projecteur dans la position choisie et serrez les vis du support mural.

12. Remettez I'alimentation en marche (7).

INSTALLATION ET BRANCHEMENT ELECTRIQUE 80- 150 W
Voir les illustrations page 5 et 6

Installation : Le projecteur doit étre installé idéalement sur le support mural. La hauteur
d'installation ne doit pas dépasser 3 m (0.
Le projecteur peut étre incliné & 90° vers le bas et & 45° vers le haut 10.

1. Avant de commencer l'installation, coupez I'alimentation en tension (1).

2. Dévissez le couvercle sur le boitier de raccordement (2) situé a l'arriére et 6tez-le (3).

3. Faites passer le cable de raccordement (4) par le presse-étoupe du boitier de raccordement et
raccordez les fils du cable de raccordement conformément aux repéres N et L (4).

4, Refixez le couvercle sur le boitier de raccordement (5) a l'aide des vis.

Otez le support de maintien du projecteur (6).

6. Marquez l'emplacement des trous (7) de fixation du support de maintien et percez les trous

correspondants dans le mur. Fixez le support au mur a I'aide de vis appropriées (7).

Fixez le projecteur sur son support de maintien (8).

Réglez le projecteur dans la position souhaitée et serrez les vis du support (8).

9. Rétablissez la tension. (9)

b
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JARO Mode d’emploi m

DESCRIPTION DU FONCTIONNEMENT

(uniqguement pour les versions avec détecteur de mouvements)

Ce projecteur est équipé d’un capteur infrarouge. Il s'allume automatiquement si le capteur
détecte des mouvements aux alentours.

Si possible, ne dirigez pas le détecteur de mouvements vers des bassins, des ventilations

a air chaud, des systemes de climatisation ou des objets exposés a de fortes variations de
température.

Evitez de diriger le détecteur de mouvements vers des arbres ou des buissons, ou vers des
endroits abritant souvent des animaux domestiques.

Le détecteur de mouvements peut étre pivoté horizontalement vers la droite ou la gauche et
incliné vers le haut ou vers le bas.

Lors de l'installation du projecteur, veillez a ce que le détecteur de mouvements soit le plus
sensible aux mouvements traversant son champ de détection et le moins sensible a ceux arrivant
directement sur I'appareil.

REGLAGE DU DETECTEUR DE MOUVEMENTS (PIR)

Trois commandes de réglage sont situées a I'arriére du détecteur de mouvements (9).

TIME - Réglage de I’heure (a gauche) :

Ce régulateur vous permet de choisir une durée d’éclairage de 10 secondes a 5 minutes environ,
aprés la détection du dernier mouvement. En tournant le régulateur de temps dans le sens des
aiguilles d'une montre, l'intervalle de temps diminue. Dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre, il augmente.

LUX - Réglage de I’éclairage (symboles du soleil et de la lune, a droite) 10 :

Le réglage de I'éclairage détermine le degré de luminosité a partir duquel le capteur du
projecteur s'allume.

La position (symbole du soleil) indique que le capteur fonctionne la journée et la nuit. En position
(symbole de la lune), le capteur ne fonctionne que la nuit. Pour le réglage, attendez que votre
environnement atteigne la luminosité ambiante souhaitée. Tournez complétement la commande
de réglage de I'éclairage sur le symbole (lune). Tournez lentement la commande de réglage vers
le symbole (soleil) jusqu’a ce que le projecteur s'allume suite a un mouvement.

Le projecteur s'allumera dorénavant lorsqu'il détectera un mouvement, a partir du degré de
luminosité configuré.

SENS - Réglage de la sensibilité (au milieu) () :

La sensibilité du capteur dépend de la luminosité ambiante. Plus la luminosité ambiante est
faible, plus la sensibilité du détecteur de mouvements est élevée.

La sensibilité du capteur est maximale lorsque la commande SENS est tournée a fond dans la
direction (+).

Détecteur de mouvements: capteur infrarouge passif (PIR)

Plage de détection : jusqu’a 10 m a 120° (horizontal) G2

Durée de fonctionnement: de 10 secondes environ a 5 minutes environ
Luminosité ambiante : 0a 2000 lux

Sensibilité : de 3310 m selon le lieu de montage G3
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EB Mode d’emploi JARO

MAINTENANCE

e[

ATTENTION! le projecteur ne contient aucun
composant nécessitant un entretien. La

source lumineuse de ce projecteur n'est pas
remplagable. Lorsque la source lumineuse a
atteint la fin de sa durée de vie, remplacez
I'intégralité du projecteur. Le projecteur ne doit
pas étre ouvert.

NETTOYAGE

Avant tout nettoyage, débranchez le projecteur de la prise de courant.

N’utilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres produits similaires. Pour le
nettoyage, utilisez uniqguement un chiffon sec ou légerement humide.

MISE AU REBUT
Les appareils électriques doivent étre mis au rebut conformément aux normes

E: environnementales !

— Les appareils électriques ne doivent pas étre mis dans les ordures ménageéres !
Selon la directive européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et
électroniques usagés, les appareils électriques doivent étre collectés séparément et
recyclés de maniere respectueuse de l'environnement.

Pour connaitre les solutions de mise au rebut d'un appareil usagé, adressez-vous a votre
administration locale ou communale.

c € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité européenne est déposée chez le fabricant.

FABRICANT

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la rubrique Service/FAQ
sur notre site Web www.brennenstuhl.com.
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@ Gebruikshandleiding
LED-schijnwerper
LED-schijnwerper met infrarood-
bewegingsmelder
JARO

Opgelet: Lees véér gebruik van het product deze handleiding zorgvuldig door en bewaar ze
voor toekomstige naslag!

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Controleer het product véér elk gebruik op schade. Gebruik het product nooit wanneer
u enige schade opmerkt. Neem bij schade contact op met een elektricien of met de
klantenservice van de fabrikant.

A Zo niet, bestaat er levensgevaar door elektrische schok!

2. Gebruik de lamp niet in omgevingen met gevaar op explosies. Levensgevaar!

3. Houd de werklamp buiten het bereik van kinderen. Kinderen kunnen het gevaar van
elektrische stroom niet inschatten.

4. Kijk nooit direct in het licht.

5. Een defect dekglas kan niet worden vervangen. De lamp moet dan als afval worden
afgevoerd.

6. Het externe flexibele snoer van deze lamp kan niet worden vervangen. Als het snoer
beschadigd is, dan moet de lamp als afval worden afgevoerd.

7. Voor de werklampen JARO 7050, 9050, 13050 geldt: & Hete oppervlakken

@ niet geschikt voor gebruik met een externe dimmer.

C|O.5m

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: I
Veiligheidsklasse/Stootbestendigheid

Als de minimumafstand niet wordt bewaard, dan kunnen de verlichte voorwerpen
oververhit raken.

(versies zonder bewegingssensor): IP65, IKO8
Veiligheidsklasse/Stootbestendigheid

(versies met bewegingssensor): IP54, 1IKO8
Nominale spanning: 220-240V~ 50/60Hz
Temperatuurbereik: -20°C tot +50°C

Dit product is bedoeld voor verlichting binnenshuis en buitenshuis.
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m] Gebruikshandleiding JARO

DE SCHIJNWERPER MONTEREN EN AANSLUITEN OP HET LICHTNET 10-50 W
zie afbeeldingen op blz. 4,7 en 8

1. Schakel altijd de netstroom uit (1) voordat u aan de installatie begint.
2. Installatieplek: De schijnwerper moet idealiter met de montagebeugel worden bevestigd.
De schijnwerper mag niet hoger dan 3 meter worden gemonteerd (8).
Aanbevolen montagehoogte bij modellen met een bewegingsmelder: 2,5 m.
De schijnwerper kan naar onderen en naar boven worden gezwenkt.
3. Verwijder de montagebeugel van de schijnwerper (2).
Markeer de positie van de boorgaten voor het monteren van de montagebeugel en boor de
gaten in de wand (2). Bevestig de montagebeugel op de wand met behulp van geschikte
schroeven.
Open de aansluitstekker (3).
Leg de aansluitkabel door de stekkerhuls met mof (4).
Bevestig de schijnwerper op de montagebeugel.
Sluit de aderstreng van de aansluitkabel volgens afb. (5) aan op het klemmenblok van
de ingangsstekker (N = blauwe ader, aarde = groene/gele adere, L = bruine ader).
9. Schuif de huls over de ingangsstekker zoals in afb. (6) en draai de huls vast. Controleer of
beide hulzen vast genoeg aangedraaid zijn, om te zorgen voor een correcte dichting.
10. Monteer de montagebeugel weer op de schijnwerper.
11. Zet de lamp in de gewenste positie en draai de schroeven van de montagebeugel vast.
12. Schakel de stroomvoorziening weer in (7).

>

©NOW

DE SCHIJNWERPER MONTEREN EN AANSLUITEN OP HET LICHTNET 80-150 W
zie afbeeldingen op blz.5en 6

Installatieplek: De schijnwerper moet idealiter met de montagebeugel worden bevestigd.
De installatiehoogte moet kleiner dan 3 m zijn (0.
De lamp kan 90° naar onderen en 45° naar boven worden gezwenkt (0.

1. Schakel altijd de netstroom uit (1) voordat u aan de installatie begint.

2. Schroef de contactdoos (2) op de achterkant open en draai de aandrukplaat los (3).

3. Voer de aansluitkabel (4) door het kabelgat van de contactdoos en verbind de streng
van de aansluitkabel op de markeringen Nen L (4).

4. Bevestig de aandrukplaat en schroef de contactdoos dicht (5).

Verwijder de montagebeugel van de schijnwerper (6).

6. Markeer de positie van de boorgaten (7) voor het monteren van de wandhouder en boor

de gaten in de wand. Bevestig de montagebeugel op de wand (Z)met behulp van geschikte

schroeven.

Bevestig de schijnwerper op de montagebeugel (8).

8. Zet de schijnwerper in de gewenste positie en draai de schroeven van de
montagebeugel vast (8).

9. Schakel de stroomvoorziening weer in (9).

v

N
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JARO Gebruikshandleiding [T

WERKING

(alleen voor versies met bewegingsmelder)

Deze schijnwerper is voorzien van een infraroodsensor. Hij schakelt automatisch in wanneer de
sensor een beweging in de omgeving detecteert.

Richt de bewegingsmelder niet op zwembaden, warmeluchtroosters, airconditioners of
voorwerpen die onderhevig zijn aan sterke temperatuurschommelingen.

Richt de bewegingsmelder niet op bomen of struiken of op plaatsen waar zich vaak huisdieren
bevinden.

De bewegingsmelder kan horizontaal naar rechts en links worden gedraaid en kan verticaal naar
boven en naar onderen worden gezwenkt.

Houd er bij het installeren van de schijnwerper rekening mee dat de bewegingsmelder het
gevoeligst reageert op bewegingen die dwars door het waarnemingsveld lopen en het minst
gevoelig reageert op bewegingen die direct naar de bewegingsmelder toe lopen.

BEWEGINGSMELDER (PIR) INSTELLEN

Op de achterkant van de bewegingsmelder bevinden zich drie draaiknoppen (9).

TIME: instellen van verlichtingsduur (links):

Met deze draaiknop kunt u een gewenste verlichtingsduur kiezen tussen ong. 10 seconden en

5 minuten nadat de laatste beweging waargenomen is. Draai de TIME-draaiknop rechtsom om de
verlichtingsduur te reduceren en linksom om de verlichtingsduur te verhogen.

LUX: instellen van helderheid (zon- en maanpictogram, rechts) (10:

Deze instelling bepaalt vanaf welke helderheid de melder de schijnwerper inschakelt.

De positie (zonnepictogram) geeft aan dat de sensor overdag en ’s nachts werkt, de positie
(maanpictogram) geeft aan dat de sensor alleen ’s nachts werkt. Om dit in te stellen,

wacht u totdat de gewenste helderheid van de omgeving is bereikt. Draai dan de lichtdraaiknop
helemaal naar het pictogram (maan). Draai vervolgens de draaiknop langzaam in de richting van
het pictogram (zon), totdat de schijnwerper door een beweging wordt ingeschakeld.

De schijnwerper zal zich alleen vanaf de ingestelde helderheid bij het herkennen van een
beweging inschakelen.

SENS: instellen van gevoeligheid (midden) (7

De gevoeligheid van de sensor hangt af van de omgevingstemperatuur. Hoe lager de
omgevingstemperatuur, hoe groter de gevoeligheid van bewegingsmelder.

De sensor is het gevoeligst wanneer de SENS-draaiknop volledig in de richting (+) is gedraaid.

Bewegingsmelder: passieve infraroodsensor (PIR)
Detectiebereik: tot 10 m/tot 120° (horizontaal) 42
Verlichtingsduur: ongeveer 10 seconden tot 4 minuten
Helderheid omgeving: 0 -2000 lux

Gevoeligheid: 3 tot 10 m, afhankelijk van installatieplek 33
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m] Gebruikshandleiding JARO

ONDERHOUD

e[

OPGELET! De LED-lamp bevat geen
componenten die moeten worden
onderhouden. De lichtbron van deze werklamp
kan niet worden vervangen. Wanneer de
levensduur van de lichtbron vervallen is, moet
de volledige werklamp worden vervangen. De
werklamp mag niet worden geopend.

REINIGING

Trek voordat u de lamp reinigt, de stekker uit het stopcontact.

Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende reinigingsmiddelen of gelijksoortige middelen. Gebruik
voor het schoonmaken van de lamp alleen een droge of licht bevochtigde doek.

WEGGOOIEN

Elektrische apparaten milieuvriendelijk weggooien!

Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!

Volgens Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektronische
apparatuur moeten afgedankte elektrische apparaten apart ingezameld en op een
milieuvriendelijke manier gerecycleerd worden.

U kan informatie vragen bij uw gemeente of stadsbestuur over de mogelijkheden voor
het weggooien van afgedankte apparaten.

C € EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De EU-conformiteitsverklaring bevindt zich bij de fabrikant.

FABRIKANT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestralSe 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Meer informatie vindt u in de rubriek “Service/FAQ’s” van onze website www.brennenstuhl.com.
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@ Istruzioniperl'uso
Faretto LED
Faretto LED con segnalatore di movimento ad
infrarossi
JARO

Attenzione: Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso prima di utilizzare il prodotto e
conservarle in un luogo sicuro!

INDICAZIONI DI SICUREZZA

1. Prima di ogni utilizzo controllare eventuali danni al faretto. Non utilizzare mai il prodotto, se
si riscontrano danni di qualsiasi tipo. In tal caso rivolgetevi a un elettricista specializzato o agli
indirizzi di assistenza indicati.

A In caso di inosservanza sussiste pericolo di morte da scossa elettrica!

2. Non usare il prodotto in ambienti potenzialmente esplosivi. Pericolo di morte!

3. Tenere i bambini lontano dal faretto. | bambini non sono in grado di valutare il pericolo
dovuto alla corrente elettrica.

4. Non guardare mai direttamente verso la luce.

5. Una copertura di protezione danneggiata non puo essere sostituita. Il faretto deve essere
smaltito.

6. Il cavo flessibile esterno di questa lampada non puo essere sostituito; se il cavo e
danneggiato, la lampada deve essere rottamata.

7. Perifaretti JARO 7050, 9050, 13050 vale: & Superficie calda

@ Non adatto al funzionamento con dimmer esterni.

C|O.5m

DATI TECNICI

Classe di protezione: |

Tipo di protezione/resistenza agli urti

(versioni senza rilevatore di movimento):  IP65, IKO8
Tipo di protezione/resistenza agli urti

Se non viene rispettata la distanza minima, gli oggetti illuminati possono surriscaldarsi.

(versioni con rilevatore di movimento): IP54, 1IKO8
Tensione nominale: 220-240V~ 50/60Hz
Intervallo di temperatura: Da-20°Ca +50°C

Questo prodotto e adatto a illuminare interni ed esterni.
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m Istruzioni per I'uso JARO

MONTAGGIO E COLLEGAMENTO ALL'ALIMENTAZIONE ELETTRICA 10-50 W
Vedi immagini a pagina 4,7 e 8

1. Scollegare sempre l'alimentazione di tensione prima dell‘installazione (7).

2. Posizione per il montaggio: idealmente il fissaggio del faretto dovrebbe avvenire con un

supporto a parete.

Il faretto deve essere montato ad un‘altezza di meno di 3 m (8).

Altezza consigliata per il montaggio nei modelli con segnalatore di movimento: 2,5 m.

E possibile orientare il faretto anche verso I'alto o verso il basso.

Rimuovere la staffa di fissaggio dal faretto (2).

Segnare la posizione dei fori da eseguire per fissare la staffa di fissaggio ed effettuare i fori in

questione sulla parete (2). Fissare la staffa alla parete con le apposite viti.

Aprire la spina di collegamento (3).

Inserire I'alimentatore nelle apposite guaine per la spina dotate di guarnizione (4).

Fissare il faretto sulla staffa di fissaggio.

Collegare i trefoli del cavo di collegamento come mostrato al passaggio (5) alla scatola di

raccordo della presa di ingresso (N = cavo blu, simbolo di messa a terra = cavo verde/blu,

L = cavo marrone).

9. Spingere le guaine sulla spina di ingresso come illustrato al passaggio (6) e ruotarle
saldamente. Assicurarsi che entrambe le guaine siano ben salde: in tal modo si garantisce una
tenuta sufficiente.

10. Montare di nuovo la staffa di fissaggio al faretto.

11. Regolare la posizione desiderata del faretto e avvitare i bulloni a U.

12. Riallacciare I'alimentazione di tensione (7).

W
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MONTAGGIO E COLLEGAMENTO ALL'ALIMENTAZIONE ELETTRICA 80-150 W
Vedi immagini a pagina5e 6

Posizione per il montaggio: idealmente il fissaggio del faretto dovrebbe avvenire con un sup-
porto a parete. L'altezza di installazione deve essere minore di 3 m (0.
E possibile orientare il faretto anche verso il basso di 90° o verso I'alto di 45° 0.

1. Scollegare sempre l'alimentazione di tensione prima dell'installazione (1).

2. Svitare la scatola di collegamento (2) presente sul retro e allentare la piastra a pressione (3).

3. Inserire il cavo di collegamento (3) nell'apposita conduttura della scatola di collegamento ed
unire i cavetti del cavo di collegamento come mostrato dalle marcature N e L (4).

4. Fissare la piastra a pressione ed avvitare la scatola di collegamento (5).

Rimuovere la staffa di fissaggio dal faretto ().

6. Segnare la posizione dei fori da eseguire (7) per fissare la staffa di fissaggio ed effettuare i fori
in questione sulla parete. Fissare |a staffa alla parete con le apposite viti (7).

7. Fissare il faretto sulla staffa di fissaggio (8).

Regolare la posizione desiderata del faretto e avvitare i bulloni a U (8).

9. Riallacciare I'alimentazione di tensione (9).

w
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JARO Istruzioni per 'uso m

DESCRIZIONE DEL FUNZIONAMENTO

(Solo per le versioni con segnalatore di movimento)

Questo faretto & dotato di un sensore ad infrarossi. Si accende automaticamente quando il
sensore rileva movimenti nell'ambiente.

Ove possibile, non orientare i segnalatori di movimento in direzione di vasche, sfiatatoi dell’aria
calda, impianti di climatizzazione o oggetti che sono esposti a forti oscillazioni di temperatura.
Evitare di orientare il segnalatore di movimento verso alberi o cespugli oppure verso luoghi dove
potrebbero sostare spesso animali domestici.

E possibile inclinare il segnalatore di movimento verso destra e sinistra quando & in orizzontale e
verso l'alto e il basso quando & in verticale.

Durante l'installazione del faretto assicurarsi che il segnalatore di movimento rilevi al massimo i
movimenti che si spostano in obliquo nel suo campo di rilevamento e al minimo i movimenti che
si svolgono direttamente sull’apparecchio.

REGOLAZIONE DEL SEGNALATORE DI MOVIMENTO (PIR)

Sul retro del segnalatore di movimento si trovano tre manopole di regolazione (9).

TIME - Impostazione dellintervallo temporale (a sinistra):

Con questa manopola di regolazione & possibile selezionare un intervallo temporale tra

ca. 10 secondi e 5 minuti dopo che é stato rilevato |'ultimo movimento. Ruotando la manopola
di regolazione TIME in senso orario, l'intervallo temporale diminuisce, mentre in senso antiorario
aumenta.

LUX - Impostazione dell’intensita luminosa (simboli di sole e luna, a destra) (10:
Limpostazione dell'intensita luminosa determina a partire da quale grado di luminosita si
accende il sensore.

La posizione (simbolo del sole) mostra che il sensore funziona di giorno e di notte, nella
posizione (simbolo della luna) il sensore funziona solo di notte. Per regolarla attendere fino al
raggiungimento della luminosita dell'ambiente desiderata. Ruotare la manopola di regolazione
per I'impostazione dellintensita luminosa sul simbolo (luna). Ruotare lentamente la manopola di
regolazione in direzione del simbolo (sole) fino a quando non si accende il faretto.

Il faretto si accendera ora al rilevamento di un movimento quando viene raggiunta la luminosita
impostata.

SENS - Impostazione della sensibilita (centro) (1:

La sensibilita del sensore dipende dalla temperatura dell'ambiente.

Quanto pil essa € bassa, tanto maggiore & la sensibilita del segnalatore di movimento.

Il sensore & tanto piu sensibile quanto piu si ruoti la manopola di regolazione SENS
completamente in direzione (+).

Segnalatore di movimento: sensore passivo ad infrarossi (PIR)

Area di rilevamento: fino a 10 m/fino a 120° (orizzontale) @
Impostazione intervallo temporale: daca. 10 sec. finoa 5 min.

Luminosita dell'ambiente: 0 - 2000 lux

Sensibilita: da3a 10 min base al luogo del montaggio 13
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m Istruzioni per I'uso JARO

MANUTENZIONE

e[

ATTENZIONE! La lampada a LED non contiene
componenti che necessitano di manutenzione.
La sorgente luminosa di questa lampada non

e sostituibile; quando la sorgente luminosa

ha raggiunto la fine della sua vita utile, l'intera
lampada deve essere sostituita. Non € consentito
aprire lampada.

PULIZIA

Scollegare il faretto dalla tensione di rete prima di pulirlo.

Non utilizzare solventi, detergenti corrosivi o similari. Per la pulizia, servirsi unicamente di un
panno asciutto o leggermente inumidito.

SMALTIMENTO

Smaltire gli apparecchi elettrici in modo ecocompatibile!

Gli apparecchi elettrici non devono essere messi con i rifiuti domestici!
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sugli apparecchi elettrici ed elettronici
gli apparecchi elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati in modo
ecocompatibile.

Si possono richiedere le modalita di smaltimento dell'apparecchio inutilizzato presso la
propria amministrazione comunale o cittadina.

C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione UE di conformita e disponibile presso il produttore

COSTRUTTORE

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestralSe 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Per ulteriori informazioni si consiglia di consultare I'area Assistenza/FAQ’s
sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com
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@ Bruksanvisning
LED-stralkastare
LED-stralkastare med infrarod rorelsedetektor
JARO

Observera: Lds denna bruksanvisning noga innan du anvdnder produkten och férvara den pa ett
sakert stalle efterat!

SAKERHETSANVISNINGAR

1. Kontrollera alltid om produkten &r skadad fore varje anvandning. Anvénd aldrig produkten
om du hittar nagra skador. Vand dig, i detta fall, till en elektriker eller till tillverkarens angivna
serviceadress.

Bristande efterlevnad kan innebaéra livsfara pa grund av elektriska stotar!

2. Anvand inte produkten i explosionsfarliga miljoer, eftersom det &r férenat med livsfara!

3. Setill att barn inte kan komma at stralkastaren. Barn forstar inte farorna som ar forknippade
med elektricitet.

4. Titta aldrig direkt in i ljuset.

5. Det arinte mojligt att byta ut ett forstort skyddsholje. Stralkastaren maste kasseras.

6. Den yttre, flexibla kabeln till denna stralkastare gar inte att byta ut, om kabeln &r skadad

maste lampan kasseras.
7. For stralkastarna JARO 7050, 9050, 13050 galler foljande: & Het yta

@ Ej lampad for anvdndning med externa dimmers.

<|0.5m

TEKNISK SPECIFIKATION

Skyddsklass: I
Kapslingsklass/slaghallfasthet

(versioner utan rorelsedetektor): P65, IKO8
Kapslingsklass/slaghallfasthet

(versioner med rorelsedetektor):  IP54, IKO8
Markspanning: 220-240V~ 50/60Hz
Temperaturomrade: -20 °C till +50 °C

Om det minsta tilldtna avstandet underskrids kan de belysta foremalen dverhettas.

Denna produkt ar Iamplig for inom- och utomhusbelysning.
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BE Bruksanvisning JARO

MONTERING OCH ANSLUTNING TILL STROMFORSORJNINGEN 10-50 W
se bilderna pa sidorna 4, 7 och 8

1. Fore installationen ska man alltid bryta stromforsérjningen (1).

2. Monteringsldge: Det basta &r om man faster stralkastaren med vaggfastet. Stralkastaren far
inte monteras hogre upp dn 3 m (8).
Rekommenderad monteringshdjd for modeller med rorelsedetektor 2,5 m.
Det ar mojligt att vinkla stralkastaren nedat och uppat.

3. Tabort stralkastarens fastbygel 2).

4. Markera borrhalens lage for att fasta fastbygeln och borra lampliga hal i viggen (2).
Fast bygeln med passande skruvar i vaggen.

5. Oppna kontaktdonet (3).

6. Led anslutningskabeln genom de titade hylsorna (4).

7. Fast stralkastaren i fastbygeln.

8. Anslut anslutningskabelns tradar enligt (8) till ingdngskontaktens anslutning

(N = bld kabel, jordningssymbol = grén/gul kabel, L = brun kabel).

9. Skjut pé hylsorna enligt (6) pa ingangskontakten och dra & dem. Kontrollera att bada
hylsorna ér tillrackligt atdragna — pa detta satt sakerstaller man tillracklig tatning.

10. Montera tillbaka fastbygeln pa stralkastaren.

11. Stall in lampan i 6nskat lage och dra at bygelskruvarna.

12. Sl& pa strommen igen (7).

MONTERING OCH ANSLUTNING TILL STROMFORSORJNINGEN 80- 150 W
se bilderna pa sidorna 5 och 6

Monteringslage: Det basta ar om man faster stralkastaren med vaggfastet. Installationshéjden far
inte 6verskrida 3 m (0.
Man kan luta lampan 90° nedat och 45° uppat 0.

1. Fore installationen ska man alltid bryta stromférsérjningen (1).

2. Skruva pa kopplingsdosan (2) pa baksidan och lossa tryckplattan (3).

3. Led anslutningskabeln (4) genom kopplingsdosans ledningsror och forbind kopplingsdosans
kardeler enligt markeringarna N och L (3).

4. Satt fast tryckplattan och skruva fast kopplingsdosan (5).

Ta bort stralkastarens fastbygel (6).

6. Markera borrhalens lage (7) for att fasta fastbygeln och borra limpliga hal i viggen. Fast
bygeln med passande skruvar i viggen (7).

7. Fast stralkastaren i fastbygeln (8).

Stall in onskat lage for stralkastaren och dra at bygelskruvarna (8).

9. SIa pa strommen igen (9).

v

©
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JARO Bruksanvisning m

FUNKTIONSBESKRIVNING

(galler endast versioner med rorelsedetektor)

Den hér stralkastaren har en infraréd sensor. Den slds pa automatiskt ndr den marker

av rérelser i omgivningen.

Forsok att inte rikta rorelsedetektorn mot simbassanger, utgdende varmluft,
luftkonditioneringsapparater eller féremal som utsatts for kraftiga temperaturvaxlingar.

Rikta inte in rorelsedetektorn mot trad eller buskar eller platser dar det ofta kan finnas husdjur.
Det & mojligt att antingen luta rérelsedetektorn i vagrétt ldge at hoger eller vanster eller i lodratt
ldge uppat eller nedat.

N&r man sétter fast stralkastaren ska man observera att stralkastaren reagerar mest pa rorelser
som sker tvdrs Over upptagningsomradet och minst pa rorelser direkt mot enheten.

STALLA IN RORELSEDETEKTORN (PIR)

Det finns tre reglage pa rorelsedetektorns baksida (9).

TIME - tidsinstallning (vdnster):

Med hjélp av det har reglaget stéller du in valfri inkopplingstid pa mellan ca 10 sekunder och

5 minuter efter att den senaste rorelsen blev registrerad. Nar man vrider medsols pa TIME-
reglaget forkortas tiden, medan den forlangs nar man vrider motsols.

LUX - ljusinstéllning (sol- och mansymbol till héger) (10:

Med hjélp av ljusinstallningen avgors det fran och med vilken ljusstyrka stralkastarens sensor slas
pa.

Laget (solsymbol) anger att sensorn &r igdng pa dag- och nattetid, vid det andra ldget
(mansymbol) arbetar endast sensorn pa natten. Stall inte in forrdn den omgivande ljusstyrkan
har uppnatts. Vrid ljusinstallningsreglaget, sa att det hamnar helt och hallet pa symbolen (mane).
Vrid reglaget forsiktigt mot symbolen (sol) tills stralkastaren pa grund av en rorelse slas pa.

Nu slas stralkastaren pa med den instéllda ljusstyrkan sa fort den kdnner av en rérelse.

SENS - instéllning av kidnsligheten (mitten) (1:

Hur kénslig sensorn ar beror pa omgivningstemperaturen. Ju lagre omgivningstemperatur,
desto kansligare rorelsedetektor.

Sensorn ar kansligast nar SENS-reglaget ar helt och hallet vridet i riktning (+).

Roérelsedetektor: passiv infraréd sensor (PIR)

Tackning: upp till 10 m/upp till 120° (vagratt) G2
Tidsinstallning: ca 10 sek. upp till 5 min.

Omgivande ljusstyrka: 0 - 2000 lux

Kénslighet: 3 till 10 m beroende p& monteringsstalle 33
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m Bruksanvisning JARO

UNDERHALL

e[

VARNING! Lampan innehaller inga komponenter
som behodver underhallas. Det &r inte majligt att
byta ut den har lampans ljuskalla. Nar ljuskallan
har uppnatt slutet av sitt serviceliv maste man
byta ut hela lampan. Ljusarmaturen far inte
Oppnas.

RENGORING

Koppla fran strélkastaren fran elndtet innan den rengors.

Anvand inga [6sningsmedel, fratande rengdringsmedel eller liknande. Vid rengdring skall endast
en torr eller latt fuktad trasa anvandas.

AVFALLSHANTERING
Hantera elektronisk utrustning miljévanligt!
Elektronisk utrustning hor inte hemma i hushallsavfallet!
Enligt europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning maste uttjanta elektriska enheter samlas in
separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.
Alternativa bortskaffningsmajligheter for uttjant utrustning hittar du hos din kommunala
forvaltning.

C E EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
EU-forsakran om Overensstammelse finns arkiverad hos tillverkaren.

TILLVERKARE

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestralSe 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

For mer information hanvisar vi till servicesektionen/FAQ pa var
hemsida www.brennenstuhl.com.
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@ Manual de instrucciones
Foco LED
Foco LED con detector de movimiento por
infrarrojos
JARO

Atenciodn: jAntes de utilizar el producto lea cuidadosamente las instrucciones de uso y guardelas
para cualquier consulta futura!

INDICACIONES DE SEGURIDAD

1. Antes de cada uso asegurese de que no existan dafnos en el producto. Nunca utilice el
producto si se ha encontrado alguna anomalia. Si realmente existe una anomalia pédngase en
contacto con un técnico calificado o con el comercio donde adquirié el producto.

A iEl incumplimiento puede ocasionar situaciones de peligro por descarga eléctrica!

2. No utilice el producto en atmdsferas explosivas, jexiste peligro de muerte!

3. Mantenga a los nifios lejos del foco. Los nifilos no son conscientes de los verdaderos peligros
eléctricos.

4. Por favor, no dirija su mirada directamente hacia la luz.

5. No es posible cambiar una cubierta protectora rota. El foco debe eliminarse.

6. Lalinea flexible exterior de esta lampara no puede ser reemplazada; de manera que, si se

dafa el cable, debera deshacerse de la ldmpara.
7. Losfocos JARO 7050, 9050, 13050 corresponden con: & Superficie caliente

@ No es adecuado para ser utilizado con atenuadores externos.

(|O.5m

DATOS TECNICOS
Clase de proteccion: |
Grado de proteccion/resistencia al impacto

Los objetos iluminados pueden sobrecalentarse si se sobrepasa la distancia minima.

(versiones sin detector de movimiento): IP65, IKO8

Grado de proteccién/resistencia al impacto

(versiones con detector de movimiento): IP54, 1KO8

Tension nominal: 220-240V~ 50/60Hz
Rango de temperatura: -20°C bis +50°C

Este producto esta destinado para la iluminacion en interiores y exteriores.
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m Manual de instrucciones JARO

MONTAJE Y CONEXION A LA RED ELECTRICA 10-50 W
Consulte las ilustraciones de la pagina 4,7y 8

1. Apague siempre el suministro de corriente antes de la instalacion (1).

2. Posicién de montaje: Se recomienda que el foco esté fijado al soporte de pared.
El foco debe montarse a una altura no superior de 3 m. (8).
Altura de montaje recomendada de 2,5 m. para modelos con detector de movimiento.
El foco se puede inclinar hacia abajo y hacia arriba.

3. Retire el soporte de montaje del foco (2).

4. Marque en la pared la posicion de los agujeros por donde entraran los tornillos del soporte y
realice los correspondientes agujeros (2). Fije el soporte a la pared con tornillos adecuados.

5. Abra la clavija de conexion (3).

6. Pase el cable de conexién a través de la junta con la que vienen provistos los casquillos del
conector (4).

7. Una el foco con el soporte de montaje.

8. Conecte los cordones del cable de conexién, como se muestra en la figura 5, a la regleta
del conector de entrada (N = cable azul, sefial toma tierra = cable verde / amarillo, L = cable
marrén).

9. Deslice los casquillos como se muestra en (6) a través del conector de entrada y apriételos.
Asegurese de que ambos casquillos estén lo suficientemente apretados como para asegurar
un cierre adecuado.

10. Monte el soporte de montaje de nuevo al foco.

11. Ajuste la posicion deseada de la lampara y apriete los tornillos del estribo.

12. Vuelva a conectar el suministro de corriente (7).

MONTAJE Y CONEXION A LA RED ELECTRICA 80-150 W
Consulte las ilustraciones de la pagina5y 6

Posicién de montaje: Se recomienda que el foco esté fijado al soporte de pared. La altura de
instalacion debe ser inferior a 3 m. 0.
La lampara puede inclinarse 90° hacia abajo y 45° hacia arriba (0.

1. Apague siempre el suministro de corriente antes de la instalacion (7).

2. Atornille la caja de conexiones (2) en la parte posterior y afloje el disco de presion (3).

3. Inserte el cable de conexién (3) a través del tubo de conduccién de la caja de conexiones y
conecte los cables trenzados al cable de conexién de acuerdo con las marcas Ny L (4).

4. Coloque el disco de presién y atornille la caja de conexiones (5).

5. Retire el soporte de montaje del foco (6).

6. Marque en la pared la posicién de los agujeros (7) por donde entraran los tornillos del
soporte y realice los correspondientes agujeros. Fije el soporte a la pared con tornillos
adecuados (7).

7. Una el foco con el soporte de montaje (8).

Ajuste la posicion deseada del foco y apriete los tornillos del estribo (8).

9. Vuelva a conectar el suministro de corriente (9).

©
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JARO Manual de instrucciones m

DESCRIPCION DE LA FUNCION

(Sélo para las versiones con detector de movimiento)

Este foco estd equipado con un detector de movimiento infrarrojo. Se enciende
automaticamente cuando el sensor detecta movimiento en el ambiente.

No coloque el detector de movimiento junto a piscinas, salidas de calefaccién y climatizaciéon u
objetos que se exponen a cambios bruscos de temperatura.

Evite dirigir el detector de movimiento hacia arboles o arbustos o en lugares donde suelen
frecuentar las mascotas de casa.

El detector de movimiento puede girarse horizontalmente hacia la izquierda y hacia la derecha y
también puede inclinarse verticalmente hacia arriba y hacia abajo.

Observe al montar el foco que el detector de movimiento es mas sensible a los movimientos que
se realizan a través de su campo de detecciéon y menos sensible a los movimientos que tienen
una direccion directa (frontal) hacia el dispositivo.

AJUSTAR DETECTOR DE MOVIMIENTO (PIR)

En la parte posterior del detector de movimiento hay tres reguladores (9).

TIME - Ajuste de la hora (izquierda):

Con este regulador puede controlar el tiempo que desee que se conecte el detector de
movimiento, este tiempo puede variar de los 10 seg. hasta los 5 minutos después del dltimo
movimiento detectado. Gire el regulador TIME en direccién a las agujas del reloj y el tiempo
de deteccidn disminuird, si lo gira en direccién opuesta al sentido de las agujas el tiempo de
deteccion aumentara.

LUX - Ajuste de la iluminacién (simbolo de sol y luna, derecha) (10:

El ajuste de iluminacién determina a partir de qué intensidad de iluminacién se debe activar el
sensor del foco.

La posicién (simbolo sol) indica que el sensor esta operativo tanto de dia como de noche, en
posicion (simbolo luna) el sensor sélo funciona por la noche. Para el ajuste espere hasta que se
haya alcanzado la iluminacion de ambiente deseada. Gire el regulador del ajuste de iluminacién
hacia el icono (luna). Gire el regulador lentamente hacia el icono (sol) hasta que el foco se
encienda con el movimiento.

El foco se encendera ahora cuando detecte un movimiento dentro del alcance de iluminacién
establecido.

SENS - Ajuste de la sensibilidad (en medio) 17:

La sensibilidad del sensor depende de la temperatura ambiente. Cuanto menor sea la
temperatura ambiente, mayor es la sensibilidad del detector de movimiento.

El sensor es mas sensible cuando el regulador SENS se gira al maximo hacia la direccion (+).

Detector de movimiento: sensor infrarrojo pasivo (PIR)

Alcance de deteccion: hasta 10 m/hasta 120° (horizontal) @

Ajustes de tiempo: aprox. de 10 seg. hasta 5 min

Luminosidad del entorno: 0 - 2000 lux

Sensibilidad: De 3 a 10 m dependiendo del sitio de instalacion 13
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m Manual de instrucciones JARO

MANTENIMIENTO

e[

iATENCION! La ldmpara de LED no tiene
componentes que necesiten un mantenimiento.
La fuente de luz de este foco no puede ser
reemplazado; cuando la fuente de luz haya
llegado al final de su vida util se debera
reemplazar todo el foco. No abra la lampara.

LIMPIEZA

Antes de realizar una limpieza del foco desconéctelo de la toma eléctrica.

No utilice detergentes o disolventes para su limpieza. Utilice sélo un paiio seco o ligeramente
humedecido.

ELIMINACION

iElimine los electrodomésticos siguiendo las regulaciones ambientales!

iLos aparatos eléctricos no forman parte de la basura doméstica!

En conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos, los equipos eléctricos deben ser seleccionados, separados y reciclados para
que puedan volver a ser reutilizados. Contacte con las autoridades locales de su zona u
oficina municipal para informarse sobre las posibilidades de eliminacién del dispositivo.

C E DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad de la UE ha sido presentada al fabricante.

FABRICANTE

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mas informacion, le recomendamos que visite el apartado de Servicio / FAQ's en nuestro
sitio web www.brennenstuhl.com.
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@ Instrukcja obstugi
Naswietlacz LED
Naswietlacz LED z czujnikiem ruchu na
podczerwien
JARO

Uwaga: Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje
obstugi, ktéra nastepnie nalezy starannie przechowywac!

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1. Przed uzyciem nalezy za kazdym razem sprawdzi¢ produkt pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie korzystac z produktu w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzen. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie z elektrykiem lub zwrdcic sie pod
podany adres serwisu producenta.

W przypadku niezastosowania sie do powyzszych zalecen istnieje
niebezpieczenstwo utraty zycia na skutek porazenia pragdem elektrycznym!

2. Nie korzystac z produktu w otoczeniu zagrozonym wybuchem - ryzyko utraty zycia!

3. Zwrdci¢ uwage, aby dzieci nie miaty dostepu do naswietlacza. Dzieci nie potrafig prawidtowo
oceni¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z pradem elektrycznym.

4. Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w zrédto swiatta.

5. Zniszczona ostona nie podlega wymianie. Naswietlacz nalezy zutylizowac.

6. Zewnetrzny przewdd gietki naswietlacza nie podlega wymianie; w przypadku uszkodzenia

przewodu naswietlacz nalezy oddac¢ na ztom.
7. Dlanaswietlaczy JARO 7050, 9050, 13050 obowiazuje: & goraca powierzchnia

@ Nie nadaje sie do eksploatacji z uzyciem zewnetrznych sciemniaczy.

(|O.5m

DANE TECHNICZNE
Klasa ochrony: I
Stopien ochrony/odpornos¢ na uderzenia

W przypadku niezachowania minimalnego odstepu moze dojs$¢ do przegrzania
oswietlanych

(wersje bez czujnika ruchu): IP65, IKO8

Stopien ochrony/odpornos¢ na uderzenia

(wersje z czujnikiem ruchu): P54, IKO8

Napiecie znamionowe: 220-240V~ 50/60Hz
Zakres temperatury: od -20°C do +50°C

Ten produkt moze stuzy¢ do celéw oswietleniowych wewnatrz i na zewnatrz.
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m Instrukcja obstugi JARO

MONTAZ | PODLACZENIE DO ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO 10-50 W
patrz ilustracje na stronach 4, 7 oraz 8

1. Przed instalacja nalezy zawsze odtaczac zasilanie elektryczne (7).

2. Pozycja montazowa: Optymalnym rozwigzaniem jest montaz naswietlacza przy uzyciu
uchwytu $ciennego.

Na$wietlacz nalezy zamontowac na wysokosci ponizej 3 m (8).
Zalecana wysoko$¢ montazowa w przypadku modeli z czujnikiem ruchu wynosi 2,5 m.
Naswietlacz mozna przechyla¢ w gore i w dot.

3. Zdja¢ patak mocujacy z naswietlacza (2.

Zaznaczy¢ miejsca, w ktérych maja by¢ wykonane otwory stuzace do zamocowania pataka

mocujacego, a nastepnie wywierci¢ je w $cianie (2). Przymocowac¢ patak do $ciany przy uzyciu

odpowiednich srub.

Otworzy¢ wtyczke podiaczeniowa (3).

Przewod podtaczeniowy wprowadzi¢ przez wyposazone w uszczelke tulejki wtyczki ().

Zamocowac naswietlacz na pataku.

Skretki przewodu podtaczeniowego podtaczy¢ zgodnie z ilustracja () do facznika

$wiecznikowego wtyczki wejsciowej (N = kabel niebieski, symbol uziemienia = kabel zielono-

z6tty, L = kabel brazowy).

9. Nasuna¢ tulejki w sposob przedstawiony na ilustracji (6) na wtyczke wejsciowa i dokreci¢.
Upewnic sig, ze obie tulejki s3 odpowiednio mocno dokrecone, aby zapewnic¢ dostateczne
uszczelnienie.

10. Patak mocujacy ponownie zamontowac¢ w naswietlaczu.

11. Ustawi¢ naswietlacz w preferowanej pozycji i dokrecic¢ sruby pataka.

12. Ponownie wiaczy¢ zasilanie elektryczne (7).

>

©NOoWw

MONTAZ | PODLACZENIE DO ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO 80-150 W
patrzilustracje na stronie 5 oraz 6

Pozycja montazowa: Optymalnym rozwigzaniem jest montaz naswietlacza przy uzyciu uchwytu
$ciennego. Wysokos¢ instalacji musi by¢ mniejsza niz 3 m (0.
Naswietlacz mozna przechyli¢ 90° w dét oraz 45° w gére (0.

1. Przed instalacja nalezy zawsze odtaczac zasilanie elektryczne (7).

2. Odkreci¢ gniazdo przytaczeniowe (2) z tytu i zwolni¢ ptytke dociskowa (3).

3. Przewdd podtaczeniowy (4) poprowadzi¢ przez rurke wlotowa gniazda przytaczeniowego i
pofaczy¢ skretki przewodu podtaczeniowego zgodnie z oznakowaniem N i L (3).

4. Zamocowac plytke dociskowa i dokreci¢ gniazdo przytaczeniowe (5).

Zdja¢ patak mocujacy z naswietlacza (6).

6. Zaznaczy¢ miejsca, w ktérych maja by¢ wykonane otwory (7) stuzace do zamocowania pataka
mocujacego, a hastepnie wywiercic¢ je w $cianie. Przymocowac patak do Sciany przy uzyciu
odpowiednich srub (7).

7. Zamocowac naswietlacz na pataku (8).

Ustawi¢ naswietlacz w preferowanej pozycji i dokreci¢ $ruby pataka (8).

9. Ponownie wiaczy¢ zasilanie elektryczne (9).

v

©
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JARO Instrukcja obstugi m

OPIS DZIALANIA

(dotyczy tylko wersji z czujnikiem ruchu)

Naswietlacz jest wyposazony w czujnik podczerwieni. Naswietlacz zatgcza sie automatycznie,
gdy czujnik wykryje ruch w otoczeniu.

W miare mozliwosci nie kierowa¢ czujnika ruchu w strone basenu, wyciaggéw goracego
powietrza, klimatyzatoréw lub obiektéw, ktére narazone sa na duze wahania temperatury.
Zwroci¢ uwage, aby czujnik ruchu nie byt skierowany na drzewa, krzewy oraz miejsca, w ktérych
moga przebywac zwierzeta domowe.

Czujnik ruchu mozna obraca¢ w prawo i w lewo w poziomie oraz przechyla¢ w goére i w dét w
pionie.

Podczas mocowania naswietlacza nalezy pamietac¢ o tym, ze czujnik ruchu reaguje najczulej na
ruchy, ktére przebiegaja w poprzek jego pola detekgji, a najmniej czule w przypadku ruchéw,
ktore zblizajg sie do urzadzenia na wprost.

USTAWIANIE CZUJNIKA RUCHU (PIR)

Z tytu czujnika ruchu znajduja sie trzy regulatory (9).

TIME - ustawianie czasu (strona lewa):

Za pomoca tego regulatora mozna wybra¢ dowolny czas zataczenia w zakresie od ok. 10 sekund
do 5 minut, po tym jak czujnik ruchu wykryje ostatni ruch. Obracanie regulatora w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara zmniejsza zakres czasowy, natomiast obracanie w
kierunku przeciwnym powoduje jego zwiekszenie.

LUX - ustawianie $wiatta (symbol stoiica i ksiezyca, strona prawa) 10:

Ustawienie $wiatta okresla prég jasnosci, po ktérego przekroczeniu czujnik wigczy naswietlacz.
Pozycja (symbol storica) wskazuje, ze czujnik pracuje w dzien i w nocy, w pozycji (symbol
ksiezyca) czujnik pracuje tylko w nocy. Aby dokona¢ ustawienia, nalezy odczeka¢ do momentu
nastania zadanej jasnosci otoczenia. Przestawi¢ pokretto regulatora ustawienia Swiatta catkowicie
na symbol (ksiezyc). Obrécic regulator powoli w kierunku symbolu (storice) do momentu
wiaczenia sie naswietlacza w nastepstwie wykrycia ruchu.

Od tego momentu naswietlacz bedzie sie wiacza¢ od ustawionego progu jasnosci po wykryciu
ruchu.

SENS - ustawianie czulosci (§rodek) (1:

Czutosc¢ czujnika zalezy od temperatury otoczenia. Im nizsza temperatura otoczenia, tym wieksza
czuto$¢ czujnika ruchu.

Czujnik jest najbardziej czuty, gdy regulator SENS przestawiony jest catkowicie w strone (+).

Czujnik ruchu: pasywny czujnik podczerwieni (PIR)

Zakres detekgji: do 10 m/do 120° (w poziomie) 42

Ustawienie czasu:  od ok. 10 s do 5 min

Jasnos¢ otoczenia: 0 - 2000 lux

Czutosc: od 3 do 10 m w zaleznosci od miejsca montazu (3
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m Instrukcja obstugi JARO

KONSERWACJA

e[

UWAGA! Naswietlacz LED nie posiada
elementéw wymagajacych zabiegéow
konserwacyjnych. Zrédto swiatta w naswietlaczu
nie jest wymienne: gdy zrédto swiatta
wyeksploatuje sie, nalezy wymienic caty
naswietlacz. Nie wolno otwiera¢ naswietlacza.

CZYSZCZENIE

Przed czyszczeniem odigczy¢ naswietlacz od zasilania sieciowego.

Nie stosowac rozpuszczalnikéw, zracych srodkéw czyszczacych itp. Do czyszczenia uzywac tylko
suchej lub delikatnie zwilzonej Sciereczki.

UTYLIZACJA
Sprzet elektryczny nalezy utylizowac w sposéb bezpieczny dla Srodowiska
naturalnego!
Sprzet elektryczny to nie domowe $mieci czy odpadki!
Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy gromadzi¢ osobno i przekazywac¢
do ponownego przetworzenia w sposéb bezpieczny dla srodowiska naturalnego.
O mozliwosciach utylizacji wystuzonego urzadzenia dowiedza sie Paristwo w urzedzie
miasta lub gminy.

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci UE jest zdeponowana u producenta.

PRODUCENT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestralBe 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

W celu uzyskania dalszych informacji zalecamy odwiedzenie zaktadki Serwis/FAQ’s na naszej
stronie internetowej www.brennenstuhl.com.
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@ Navod k obsluze
LED zaric
LED zaric s infracervenym hlasicem pohybu
JARO

Pozor: Prectéte si pred pouzitim produktu pozorné tento navod k pouzivani a pak jej fadné
uschovejte!

BEZPECNOSTNI POKYNY

1. Zkontrolujte pfed kazdym pouzitim produkt na pfipadna poskozeni. Nikdy nepouzivejte
produkt, pokud zjistite jakékoli poskozeni. Obratte se v tomto pfipadé na kvalifikovaného
elektrikafe nebo na uvedenou servisni adresu vyrobce.

P¥i nedodrzovani hrozi smrtelné nebezpeci zplisobené tiderem elektrickym

A proudem!

2. Nepouzivejte produkt v explozivnim prostiedi - riziko ohroZeni Zivotal!

3. Udrzujte déti v dostate¢né vzdalenosti od zafice. Déti nedokazou odhadnout nebezpedi
Uderem elektrického proudu.

4. Nehledte nikdy pfimo do svétla.

5. Zniceny ochranny kryt nelze vyménit. Zafi¢ se musi zlikvidovat.

6. Vnéjsi flexibilni vedeni této lamp nelze vyménit; pokud je poskozené vedeni, musi se lampa

seSrotovat.
7. Pro zafi¢ JARO 7050, 9050, 13050 plati: & Horka plocha

@ Nevhodné pro provoz s externimi regulatory svétla.

(|O.5m

TECHNICKA DATA
Ttida ochrany: |
Druh ochrany/Odolnost proti ndrazu

Pfi nedosazeni minimalni vzdalenosti se mdzou piehfivat osvétlené predméty.

(verze bez hlasi¢e pohybu): IP65, 1KO8

Druh ochrany/Odolnost proti nérazu

(verze s hldsicem pohybu): IP54, 1K08
Jmenovité napéti: 220-240V~ 50/60Hz
Teplotni rozsah: -20°Caz +50°C

Tento produkt je vhodny k osvétleni v interiéru a exteriéru.
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E Navod k obsluze JARO

MONTAZ A PRIPOJENI K NAPAJENI PROUDEM 10-50 W
viz obrazky strana 4,7 a 8

1. Pred instalaci musite vzdy vypnout napajeni napétim (7).

2. Montazni poloha: Zafi¢ by se mél v idealnim ptipadé upevnit ndsténnym drzakem.

Z&Fi¢ se musi montovat ve vysce nizéi nez 3 m (8).

Doporucovana montazni vyska u modell s hlasicem pohybu 2,5 m.

Zafic Ize spustit doll nebo zvednout nahoru.

Odstrante drzak ze zéfice (2).

Oznacte polohu otvord k upevnéni drzaku a vyvrtejte pfisluiné otvory do zdi (2.

Upevnéte drzak pomoci vhodnych Sroub(l na zed.

Otevrete ptipojku zastreky (3).

Piesunite spojovaci vedeni pies objimky zastreky (4) vybavené tésnénim.

Upevnéte z4ri¢ na drzék.

Pipojte prameny spojovaciho kabelu podle obrézku () na svorku svitidla vstupni zastr¢ky

(N = modry kabel, symbol uzemnéni = zeleny/Zluty kabel, L = hnédy kabel).

9. Presurite objimky tak, jak je to zndzornéné na obrazku (6), pres vstupni zastrcku a fadné je
utdhnéte. Ujistéte se, Ze jsou objimky dostate¢né pevné utazené - zajisti se tak dostate¢né
utésnéni.

10. Namontujte drzak zpét na zafic.

11. Nastavte pozadovanou polohu lampy a fadné utdhnéte Srouby drzéku.

12. Opét zapnéte napajeni napétim (7).

Hw

®© N oW,

MONTAZ A PRIPOJENI K NAPAJENI PROUDEM 80-150 W
viz obrazky strana 5 a 6

Montéazni poloha: Zéfi¢ by se mél v idedlnim pfipadé upevnit pomoci ndsténného drzaku. Insta-
la¢ni vydka musi byt mensi nez 3m (0.
Lampu Ize sklopit 0 90° doli a vyklopit o 45° nahoru (0.

1. Pied instalaci musite vzdy vypnout napajeni napétim (1.

2. Nasroubujte spojovaci dézu (2) na zadni stranu a uvolnéte ptitla¢nou desku (3).

3. Presunite spojovaci kabel ptes vstupni trubku spojovaci dézy a spojte lanka spojovaciho
kabelu podle znacek N a L (3).

4. Upevnéte piitlacnou desku a prisroubujte spojovaci dézu (5).

Odstrante drzak ze zérice (6).

6. Vyznacte polohu upevriovacich otvord (7) k upevnéni drzaku a vyvrtejte pfisluné otvory do
zdi. Upevnéte drzak vhodnymi $rouby na zed (7).

7. Upevnéte z&fi¢ na drzak (8).

Nastavte pozadovanou polohu zafice a fadné utahnéte $rouby drzaku (8).

9. Opét zapnéte napajeni napétim (9).

v

®
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JARO Navod k obsluze E

FUNKCNI POPIS

(pouze verze s hlasi¢em pohybu)

Tento z&fic je vybaveny infracervenym senzorem. Zapne se automaticky, pokud identifikuje
senzor v okoli pohyby.

Nesmérujte senzor pohybu pokud mozno na plavecké bazény, Sachty na odvod vzduchu z
topeni, klimatizace nebo objekty, které jsou vystaveny koliséni teploty.

Zamezte tomu, aby senzor sméroval na stromy nebo kfovi, pfipadné na mista, na kterych by se
mohly zdrzovat domdci zvitata.

HIasi¢ pohybu Ize otacet horizontalné vpravo a vlevo a zvednout nebo sklopit vertikédlné nahoru
adold.

Respektujte pfi montézi zafice, Ze hldsi¢ pohybu reaguje nejcitlivéji na pohyby, které probihaji
sikmé pres jeho identifika¢ni pole a nejméné citlivé na pohyby, které prichazi pfimo k pfistroji.

NASTAVENI HLASICE POHYBU (PIR)

Na zadni strané hlasi¢e pohybu se nachazi t¥i requlatory (9).

TIME - nastaveni c¢asu (vlevo):

Pomoci tohoto reguldtoru mazete zvolit libovolnou dobu zapnuti mezi cca 10 sekundami a

5 minutami potom, co byl identifikovany posledni pohyb. Otac¢enim regulatoru TIME ve sméru
hodinovych rucicek se snizuje ¢asovy interval, otd¢enim v protisméru hodinovych rucicek se
interval zvysuje.

LUX - Nastaveni svétla (symbol slunce a mésice, vpravo) (0:

Nastaveni svétla urcuje, od kterého svétlosti se zapne senzor zafice.

Poloha (symbol slunce) zobrazuje, ze senzor pracuje pres den a v noci, v poloze (symbol mésice)
pracuje senzor pouze v noci. Pockejte, dokud se nedosédhne poZzadovana svétlost okoli. Otocte
reguldtor k nastaveni svétlosti iplné na symbol (mésic). Otacejte regulator pomalu ve sméru
symbol (slunce), dokud se nezapne zafi¢ prostfednictvim pohybu.

Zaric se pak bude zapinat od nastavené svétlosti pfi identifikaci pohybu.

SENS - Nastaveni citlivosti (stied) (1:

pohybu.

Senzor je nejcitlivéjsi, kdyz se otoci requlator SENS Uplné do sméru (+).

Hlasi¢ pohybu: pasivni infracerveny senzor (PIR)

Rozsah zaznamenavani: az do 10 m/az do 120° (horizontalng&) G2
Nastaveni ¢asu: cca 10 sek. az 5 min.

Svétlost okoli: 0 - 2000 lux

Citlivost: 3 az 10 m vzdy podle mista montaze 13
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m Navod k obsluze JARO

UDRZBA

X[ &

POZOR! LED lampa neobsahuje zadné soucastky,
které se musi udrzovat. Svételny zdroj této lampy
nelze vyménit; pokud dosahl zdroj svétla konec
své zivotnosti, musi se vyménit kompletni lampa.
Lampu nelze otevirat.

s

CISTENI

Zafric pred cisténim odpojte od privodu elektrického proudu.

Nepouzivejte zddna rozpoustédla, drazdivé nebo podobné Cistici prostiedky. Pouzivejte k cisténi
pouze suchy nebo lehce navlhéeny hadrik.

LIKVIDACE
Ekologicky zlikvidujte elektrické pfistroje!
Elektrické spotiebice nepatii k domovnimu odpadu!
Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pfistrojich
se musi opotiebené elektrospotrebice shromdzdit zvlast a odvést k ekologicky nezadvadné
recyklaci.
O moznostech likvidace vyslouzilych pfistroji se muzete informovat u svého obecniho
nebo méstského uradu.

C E PROHLASENIi O SHODE S NORMAMI EU
EU prohldseni o shod je uloZeno u vyrobce.

VYROBCE

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pro dalsi informace vam doporucujeme oblast Servis/FAQ na nasi internetové
strance www.brennenstuhl.com.
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@ Kezelési utmutaté
LED-es fényszoro
LED-es fényszoro infravoros mozgasérzékeldvel
JARO

Figyelmeztetés: A termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el és 6rizze meg ezt a kezelési
utmutatot!

BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Minden hasznalat el6tt ellendrizze a termék épségét. Soha ne haszndlja a terméket, ha
barmilyen sérilést észlel. llyen esetben forduljon egy villanyszerel6hoz vagy a gyarté altal
megadott szervizhez.

Ha nem veszi figyelembe, életveszélyes aramiitésnek teheti ki magat!

2. Ne hasznalja a terméket robbandsveszélyes kornyezetben - életveszély!

3. Tartsa tavol a gyerekeket a lampatol. A gyermekek nem képesek az elektromos arammal jaré
veszélyeket felmérni.

4. Ne nézzen kozvetlenil a lampa fényébe.

5. Asérilt védéburkolat nem cserélhetd. A hibas lampat megfelel6 hulladékként kell kezelni.

6. Alampa kils6 rugalmas kabele nem pétolhaté; ha a kdbel sériilt, akkor a lampat le kell

selejtiteni.
7. Alapszabaly a JARO 7050, 9050, 13050 ldampék esetében: & forré fellilet

@ Kulsé fényerdszabalyzokkal valé tizemeltetésre nem alkalmas.

<|0.5m

MUSZAKI ADATOK

Védettségi osztaly: I
Védettség / Gitéséllésag

(mozgdsérzékeld nélkali kivitel):  IP65, IKO8

A minimalis tavolsag be nem tartdsa a megvilagitott targyak tulmelegedését okozhatja.

(mozgasérzékeld nélkili kivitel):  IP54, IKO8
Névleges fesziiltség: 220-240V~ 50/60Hz
Hémérséklet-tartomany: -20°C bis +50°C

Ez a termék beltéri és kiltéri vilagitasra alkalmas.
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ﬂm Kezelési utmutato JARO

FELSZERELES ES CSATLAKOZTATAS AZ ARAMELLATASRA 10-50 W
lasd az abrakat a 4., 7. és 8. oldalon

1. Szerelés el6tt mindig kapcsolja le az dramellatast (1).

2. Szerelési pozicid: A fényszorét idedlis esetben a falitartoval kell régziteni.

A fénysz6rét 3 m-nél kisebb magassagban kell felszerelni (8).

A mozgdsérzékeldvel elldtott modelleknél az ajanlott szerelési magassag 2,5 m.

A fényszorot lefelé vagy felfelé lehet donteni.

Vegye le a tart6 kengyelt a fényszororél (2).

Jeldlje be a tartd kengyel rogzitésére szolgalo furatok helyét, és furja ki ezeket furatokat a

falban (2). Rogzitse a kengyelt a falban a megfeleld csavarokkal.

Nyissa ki a halozati csatlakozot (3).

Vezesse at a csatlakozé vezetéket a tdmszelencével elldtott csatlakozé hiivelyen.

Rogzitse a fényszorét a tartd kengyelre.

A csatlakozé kabel vezetékeit az (5) abra szerint kdsse be a sorkapcsokra

(N = kék vezeték, foldelés = zold/sarga vezeték, L = barna vezeték).

9. A(B) abra szerint cstisztassa be a hiivelyt a bekétd csatlakozason és hiizza meg azt.
Ugyeljen ra, hogy mindkét hiively megfeleléen be legyen csavarva - ezaltal biztosithaté
a kelld tomités.

10. Szerelje vissza a tartd kengyelt a fényszérora.

11. Allitsa be a ldmpa kivant helyzetét és hiizza meg a kengyelcsavarokat.

12. Kapcsolja vissza a fesziiltségellatast (7).

W

®© N oW,

FELSZERELES ES CSATLAKOZTATAS AZ ARAMELLATASRA 80-150 W
lasd az abrakat a 5. és 6. oldalon

Szerelési pozicié: A sugarzot idedlis esetben a fali tartoval régzitse. A szerelési magassag 3 m alatt

legyen (0.
A lampat 90 fokkal lehet lefelé, és 45 fokkal felfelé hajtani 0.

1. Telepités el6tt mindig kapcsolja le a fesziiltségellatast (7).

2. Csavarozza fel a csatlakozé dobozt (2) a hatoldalon, és lazitsa meg a nyomélemezt (3).

3. Vezesse at a csatlakozokabelt (4) a csatlakozédoboz bevezetcsovén, és csatlakoztassa a
csatlakozokabel huzaljait az N és L rajzoknak megfelelen.

4. Ro6gzitse a nyomolemezt, és csavarozza ra a csatlakozédobozt (5).

Vegye le a tartékengyelt a sugarzoérol ().

6. Jelolje ki a tartokengyel rogzitéséhez sziikséges furatok (7) helyét a falon, és furja ki a
lyukakat. Rogzitse a kengyelt a falon a megfelel$ csavarokkal (7).

7. Rogzitse a sugérzot a tartokengyelre (8).

Allitsa a sugarzét a megfelelé pozicidba, és szoritsa meg a kengyel csavarjait (9).

9. Kapcsolja vissza az dramellatast (9).

v

®
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JARO Kezelési utmutaté ﬂm

A MUKODES LEIRASA

(csak a mozgasérzékelbvel ellatott valtozathoz)

Ez a fényszoro infravords érzékelSvel van elldtva. Automatikusan bekapcsol, ha az érzékel6
mozgast észlel az érzékelési teriletén.

A mozgasérzékeldt lehetbleg ne irdnyitsa Uszémedencékre, forrélevegds hajszaritdkra,
klimaberendezésekre vagy olyan targyakra, amelyek er6s hémérsékleti ingadozasoknak
vannak kitéve.

Kertilje el, hogy a mozgasérzékel6t fakra vagy bokrokra iranyitsa, vagy olyan tertiletekre,
ahol gyakran tartézkodnak haziallatok.

A mozgasérzékeld vizszintesen jobbra és balra forgathato, és fliggélegesen felfelé és lefelé
hajthaté.

A fényszoro felszerelésénél vegye figyelembe, hogy a mozgésérzékel azokra a mozgasokra
reagdl a legérzékenyebben, amelyek az érzékelési teriiletére keresztirdnyban torténnek, és
legkisebb érzékenységgel azokra a mozgdasokra reagél, amelyek az eszkoz felé iranyulnak.

A MOZGASERZEKELO (PIR) BEALLITASA

A mozgasérzékel6 hatoldalan harom kezel@szerv talalhaté (9).

TIME - Az id6 bedllitasa (balra):

Ezzel a kezel6szervvel tetszbleges bekapcsoldsi idét valaszthat a legutdbbi mozgds utan eltelt
kb. 10 masodperc és 5 perc kozott. A TIME kezel&szerv érajaras irdanyaban torténd forgatasaval az
id6tartam csokken, az érajarassal szemben torténd forgatasaval né.

LUX - Fény beallitasa (nap és hol szimbélum, jobbra) (G0:

A fény bedllitasa azt hatdrozza meg, hogy a fényszéré érzékel6je milyen kiilsé vildgossag esetén
kapcsoljon be.

A (nap szimbodlum) pozicié azt jelzi, hogy az érzékeld nappal és éjszaka is mikddik, mig a (hold
szimbdlum) poziciéban az érzékeld csak éjszaka mikodik. A bedllitdshoz varja meg, amig a
kornyezetben be nem éll a kivant szirrkilet. Forgassa a fény beallitdsanak kezel8szervét teljesen
a (hold) szimbdélumra. A kezel6szervet forgassa lassan a (nap) szimbolum felé, amig a fényszoré a
mozgas hatdséra be nem kapcsol.

A fényszoro ekkor csak a bedllitott kiilsé vilagossag esetén kapcsol be, ha mozgast érzékel.
SENS - Az érzékenység beallitasa (k6zépen) (1)

Az érzékel6 érzékenysége fligg a kdrnyezeti hdmérséklettdl. Minél kisebb a kdrnyezeti
hémérséklet, annal nagyobb a mozgasérzékel érzékenysége.

Az érzékeld akkor a legérzékenyebb, ha a SENS kezel6szerv teljesen a (+) irdnyba van elforgatva.

Mozgésérzékel6: passziv infravoros érzékel6 (PIR)

Erzékelési tartomany:  max. 10 m/max. 120° (vizszintes) 12

Id6 beallitasa: kb. 10 mp -5 perc

Kilsé vildagossag: 0 -2000 lux

Erzékenység: 3 - 10 m kozott, felszerelés helyétdl fliggden (3
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ﬂm Kezelési utmutato JARO

KARBANTARTAS

e[

FIGYELEM! A LED ldmpa alkot6 részei teljesen
karbantartds-mentesek. A ldmpa fényforradsa nem
cserélhetd; ha a fényforrds élettartama lejart,
akkor a teljes lampatestet ki kell cserélni. Ne
nyissa ki a lampat!

TISZTITAS

Tisztitas el6tt aramtalanitsa a [ampat!

Ne hasznéljon olddszereket, maré hatdru tisztitoszereket, vagy ehhez hasonlodkat. A tisztitashoz
csak egy szdraz vagy enyhén nyirkos ruhat hasznaljon.

ARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kornyezetbarat médon kell artalmatlanitani!
Elektromos késziilékeket tilos a haztartasi szemétbe dobni
Az elhaszndlt elektromos és elektronikus késziilékekrdl sz616 2012/19/EU Eurdpai Irdnyelv
szerint az elavult elektromos késziilékeket kiilon kell begydjteni, és fel kell ajanlani
kornyezetbardt Gjrahasznositasra.
A kiszolgalt késziilékek artalmatlanitasdnak lehet&ségeirdl tdjékozodjon a kozosségi vagy
varosi kdzigazgatasnal.

C E EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A EU-megfelel6ségi nyilatkozat a gyartomuinél letétbe lett helyezve.

GYARTO

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

A tovéabbi informaciokért javasoljuk, hasznalja a szerviz/Gyakori kérdések
felliletet a honlapunkon. www.brennenstuhl.com.
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@ PykoBogcTBO NO 3KCNIyaTaLum
CBeTtogmnopHbI N3ny4arenb
CBeToanoaHbIN n3nyyarenb ¢ MTHPpaKpacHbIM
AATYNKOM ABUMKEHMNA
JARO

BHuMmaHwme! MNepepn ncnonb3oBaHneM U3LeNNA HYXHO BHMMATENIbHO 03HAKOMUTBCA C HACTOALWMM
PYKOBOACTBOM MO SKCMyaTaLmu, a BNOCIeACTBUN XPaHUTb ero B HaleXKHOM mecTe!

YKA3AHUWA MEP NO TEXHUKE BE3OMACHOCTMU

1. TMepep KaxkabIM UCMONb30BaHNEM V3LENVE HY>KHO NMPOBEPATb Ha BO3MOXHbIe MOBPEXAEHMA.
Mpy 06HapPYKeHWM KaKmx Obl TO HY OblfIO MOBPEXAEHU HY B KOEM CJlyyae Hemb3s
Nonb30BaTbCA U3genmem. B 3Tom ciyyae Heob6xoaMMO 06PaTUTLCA K CNeLranmncTy no
3NEKTPUYECKON YaCTW UM B CEPBICHYIO CNYXOY MO afpecy, yKasaHHOMY U3roTOBUTENIEM.

Mpn Heco6noaeHNN 3TOro Tpe6oBaHNA CyLLEeCTBYET ONACHOCTb AJIA XKN3HU B
pesynbraTe Nopa)KeHus 3N1eKTPOTOKOM!

2. Henb3a ncnonb3osaTb n3genve Bo B3pbiBOONacHon cpefe. OnacHOCTb AN *Kn3Hu!

3. He nopgnyckatb geten Kk usnyyatento! [letm He MOryT oLeHUTb ONACHOCTb MNOPaXKeHNA
3N1eKTPOTOKOM.

4. Hw B Koem criyyae He cneflyeT CMOTPeTb HeMoCPeACTBEHHO Ha CBET.

5. Pa3pylueHHbI 3aLUTHBIA KOXYX 3aMeHe He noanexuT. Mi3nyyatenb fo/mKeH O6biTb OTNpaBieH
Ha yTuamsauuio.

6. BHewHU rmbkun Kabenb 3TOro cBETUIIbHMKA 3aMeHe He MOANEXUT; B CJlyyae NoBpexKAeHnA
Kabena cBeTUNbHWK CieayeT OTNPaBUTb Ha yTUAM3aLMIO.

7. TpepynpexxaeHue B OTHoLweHun npoxekTtopos JARO 7050, 9050, 13050: & Harpes
nosepxHocTen!

@ I'Ip|/|6op He npuroAaeH AnAa skcnayatayn ¢ BHEWHUMW perynatopamm ApKOCTN CBEYEHUA.

C|O.5m

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Knacc 3awuTbl: |

CreneHb 3awWunTbl/yaapHasa NPOYHOCTb

(ons Bepcuii 6e3 petekTopa ABMKeHUs):  IP65, 1KO8

CreneHb 3awWunTbl/yaapHasa NPOYHOCTb

(ona Bepcuin ¢ fetektopom amxkeHua):  I1P54, 1IKO8

HomunHanbHOe HanpsaXeHune: 220 - 240 B nep. ToKa, 50/60 My
[nana3oH Temnepatyp: o1 -20°C go +50°C

I'Ip|/| YCTaHOBKE Ha MeHee YeM MNHUMaJIbHOM PaCCTOAHNN BO3MOXEH MNeperpes
OCBELLEHHbIX MpeameToB

370 n3genue npegHasHauYeHo Ans Lereil OCBelleHrsA BO BHYTPEHHUX MOMELLEHUAX U Ha
npuneratLlen TeppuTopun.
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ED] PykoBopcTBO NO sKcnayaTtaumm JARO

MOHTAX U NOAKNKYEHUE K DJIEKTPONMUTAHUIO 10-50 W
Cm. nnnocTpaumm Ha ctpaHunuax 4,7 n 8

w

Mepen yCTaHOBKO Hy»KHO BCerfja OTKNoUYaTh UCTOUHMK nuTaHna (1).

MoHTaxHoe nonoxeHue: B ugeanbHom ciiyyae n3nyyatesib AO/KEH KPENUTbCA Ha HACTEHHOM
KpenexHoM yCTpOoMCTBe.

W3nyyuaTenb AOMKEH MOHTMPOBATLCA Ha BbICOTE MeHee 3-X MeTpoB (8).

PekomeH[j0BaHHaA MOHTa)HasA BbICOTa AN1A MOAENEeN C aTYNKOM ABVKEHNA — 2,5 M.
M3nyuyaTtenb MOXHO HaK/IOHATb BHU3 11 BBEPX.

CHATb KpenekHyIo AyxKy C u3nydatens (2).

lNpomapKnpoBaTb NONOXEHNE KpeneXKHblX OTBEPCTUI ANA 3aKPeneHna KPeneKHOM Ay»KKu
11 BbICBEP/NTL COOTBETCTBYIOLLME AbIPKU B CTeHe (2). 3aKpenuTb KKy Ha CTeHe C MOMOLLbIo
COOTBETCTBYIOLLMX LLYPYMOB.

BCKpbITb coeaMHUTENbHBIN WTekep (3).

MpoTAHYTb COEANHUTENBHDBIN Kabenb Yepes NaTPOHbI WTeKepa, CHabKeHHble

ynnotHeHnem ().

3aKkpenuTb n3nyyaTenb Ha KpenexHom gyKe.

MoACoeaMHUTD XUNbl COeAVHNUTENbHOTO Kabensa B cooTeTcTBUM ¢ (B) Ha KNeMMHOI Konofke
BXxopaHoro wrekepa (N = cvHuil Kabenb, ycnoBHOe 0603HaueHVe 3a3eMIEHUA = 3eNeHbII/
XKeNTbI Kabenb, L = KopnyHeBbIN Kabenb).

HazBMHyTb MaTPOHbI Ha BXOAHOW LTeKep, Kak Ha (6) 1 Tyro 3aKpyTUTb UX. Y1OCTOBEpUTLCA,
41O 06a NaTpPOoHa NPUKPYUeHbl AOCTAaTOYHO TYro — TeM CaMblM 0becneymBaeTca JOCTaTouHoe
YNIOTHEHMe.

10. CHOBa CMOHTUPOBATb KPEMEXHYI0 AYXKKY Ha M3flyyaTtene.
11. BbICTaBUTb HY>HOE MOOMXKEHWE NaMMbl U TYrO 3aTAHYTb BUHTbI Ha XOMYTe.
12. CHOBa BK/IOUNTb UCTOUHMK NuTaHnA (7).

MOHTAXK U NOAKNIOYEHUE K DJIEKTPONMUTAHWIO 80-150 W
CM. nnniocTpaummn Ha CTpaHuuax 5 n 6

MoHTaxHoe nonoxeHue: B ngeanbHom ciiyyae n3nyyartenb AO/KEH KPEMNUTbCA Ha HACTEHHOM
KpeneKHOM ycTpoiicTee. MOHTa»KHas BbICOTa [IONIXHa COCTaBNATb MeHee 3 M (10).
CBETUNbHUK MOXHO HaKIOHATb BHI3 Ha 90° 11 BBepX Ha 45° (10,

v

®

Mepen yCTaHOBKO Hy>KHO BCeTfia OTKN0UYaTh UCTOUHMK nuTaHna (1).

OTBUHTUTb COEAMHUTENBHYIO KOPOBKY (2) Ha ThIIbHOI CTOPOHE 1 OCNABUTb MPUKUMHYIO
nnactuny (3).

MpoBecTn coeanHUTENbHBIN Kabenb (4) uepes BXOLHYIO TPY6KY COeINHNTENBHON KOPOGKN 1
MOACOEAVHUTL UMbl COEAVHUTENBHOTO Kabena B COOTBETCTBIN C MapK1poBkoii N n L (4).
3aKpenuTb NPYXKVMHYIO MAACTUHY 1 NPUBUHTUTbL CORANHUTENbHYIO KOPobKy ().

CHATb KpenekHylo AyxKy  usnydatens (6).

MpoMapK1poBaTh MONOXKeHMe KpenexHbix oTBepcTuil (7) Ana 3aKpenieHna KpenexHoi
LYXKM 1 BbICBEPNIUTb COOTBETCTBYIOLLME [IbIPKM B CTEHE. 3aKpenuTb YKy Ha CTeHe C
MOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLLMX Lypynos (7).

3aKpenuTb N3nyuaTenb Ha KpenexHoil ayxke (8).

BbICTaBUTb HyXHOE MONOMEHME N3yuaTensa 1 Tyro 3aTAHYTb BUHTbI Ha xomyTe (8).

CHOBa BKJIOUNTb UCTOUHMK NinTaHua (9).
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JARO PykoBoAcTBO No aKcnayaTauun EID

OYHKLUWOHANNbHOE ONMUCAHUE

(TonbKo ANnA Mofeneit ¢ AaTYNKOM ABUXKEHWS)

3TOT U3nyvaTtesib yKOMIIEKTOBaH NMHbpaKpacHbIM Aatumkom. OH BK/OUYAETCs aBTOMATUYECKHU,
Koraa gatumk GUKCMpYeT ABMXKEHUA Ha NpUeratoLlell TeppuTopun.

o BO3MOXHOCTU He crieflyeT BbICTaBAATb AATUMK ABMXKEHUA Ha NiaBaTesibHble 6acceliHbl,
BbITAMXKM FOpAYEro Bo3ayxa, KOHANLMOHEPbI NN 06BbEKTbI, KOTOPbIe NOABEPKEHDI PE3KUM
TemnepaTtypHbIM KonebaHuam.

Cnepyet n36eraTtb BbICTaB/IEHNA JaTuMKa ABVXKEHNA HA AepeBbA U KYCTaPHUKIM UITN Ha
YUYaCTKU, Ha KOTOPbIX YaCTO MOTYT HAXOAUTLCA AOMALLHME XKUBOTHbIE.

[laTumnk ABMXKEHMA MOXKET MOBOPaYMBaTbLCA BNPABO U BEBO MO FOPU3OHTaNN Y HAKIOHATLCA
BBEPX 1 BHM3 MO BepTUKaNW.

Mpwv ycTaHOBKe M3NlyyaTena cnepyeT yUunTbiBaTb, UTO AaTUUK ABUMXKEHMA Hanbonee YyBCTBUTENbHO
pearvipyet Ha [BIKEeHNA, MepeceKaloLLe ero nose oxeaTa i MeHee BCEro YyBCTBUTESNIEH K
LBVKEHVAM, NPAMO HanpasneHHbIM Ha Nprbop.

HACTPOWKA AATYUKA OBUXKEHUA (MACCUBHbIN UK-AATHYUK)

Ha ThifbHON CTOPOHe AaTuuKa ABVXKEHA PacronoeHbl Tpu perynaTtopa (9).

TIME - HacTpolika BpemeHu (cneBa):

C nomoLLbio 3TOro perynaTopa B ananasoHe ot npuMepHo 10 ceKyHA A0 5 MUHYT MOXHO
BblOMPaTh NPON3BONIbHOE BPEMSA BKIIOUYEHUA NMOCSIE TOTO, KaK Obl10 3aduKCMpoBaHo nocnegHee
asukeHue. MNpu npoBopaunsaHum perynatopa TIME no yacoBol cTpenke nHTepBan BpemMeHun
yBeNiMumBaeTcs, Npy NpoBOpaYMBaHNN NPOTMB YaCOBOW CTPESIKN — YMEHbLLAETCA.

LUX - HacTpoiiKa ApKocTu (ycnoBHOe 0603HauYeHne CONHLa U NyHbl, cnpaBsa) (10:
HacTtpoiika apkocTv onpeaenset, HaunHasa C Kakol OCBELYEHHOCTY BKIIIOYaeTCA faTunk
nsnyyatens.

MonoxeHue (ycnoBHOe 0603HauYeHe: COMHLE) YKa3biBAET, YTO AaTUMK cpabaTbiBaeT AHEM 1
HOUbIO; B MOMIOXKeHWU (yCrI0BHOe 0603HaueHMe: fiyHa) faTumK cpabaTtbiBaeT TONbKO Houblo. inA
BbINOMHEHVA HACTPOMKIN HY>KHO [OXKAATbCA HACTYMNEHUA HY>KHON OCBELLEHHOCTY OKpY»KatoLLein
cpepbl. [TONHOCTbIO NPOBEPHYTb PEryNATOP HACTPOWMKM APKOCTY Ha YCNOBHOe 0603HayeHne
(nyHa). MepgneHHO NPOBEPHYTb PErynAaTop B HanpaBAeHnW YCNOBHOro 0603HaueHnA (ConHue),
noka B pe3ysbTaTe NepeABVKEHNA N3NyYaTeslb He BKIIOYUTCA.

Tenepb n3nyyatenb GyaeT BKNOUATLCA NPV GUKCALMN ABVXKEHNSA, HAUMHAA C HACTPOEHHOM
OCBELLEHHOCTN.

SENS - HacTpoiiKa YyBCcTBUTeNbHOCTH (MO LeHTpY) (1:

YyBCTBUTENbHOCTb AATUMKa 3aBUCUT OT OKPYXKaloLLen TemnepaTtypbl. Yem HuKe oKpy»KatoLan
Temnepatypa, Tem 60nblie YyBCTBUTENIbHOCTb AaTumKa ABVKEHNA.

JlaTumk cpabatbiBaeT Hanbonee YyBCTBUTENbHO, Korfa perynatop SENS nonHocTbio npoBepHyT B
HanpasneHun (+).

[aTunk ABUXKEeHUSA: NacCUBHBIN MHPPaKpacHbIi aaTuuk (PIR)
[nana3oH oxBaTa: 1o 10 m/go 120° (no ropmnsoHTann) @

HacTtpolika BpemeHu: oT npumMmepHo 10 ¢ Ao 5 MnH

OcBelleHHOCTb oKpy»Katolen cpegpbl: 0 — 2000 nk

YyBCTBUTENIbHOCTb: 0T 3 o 10 M B 3aBUCMMOCTU OT MecTa MoHTaxa (13
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ED] PyKkoBopcTBO No sKcnayaTtaumm JARO

TEXHUYECKOE OBCNTYXXUBAHUE

LS
N -
- ~
~

BHMUMAHMUE! B cBeTunbHMKe Ha cBETOAMOOAX
HeT KOMMOHEHTOB, TPeOYIOLLMX TEXHUYECKOTO
obcnyxvBaHusA. ICTOYHMK cBeTa B 3TOM
CBETUNbHUKE HE MNOANIEXUT 3aMeHe; ecnu
NCTOYHMK CBETA McUYeprnan cBorn pabounii
pecypc, 3ameHe NOANEXMNT BeCb CBETUIIbHUK.
BcKpbiBaTb CBETUNBHUK 3anpeLiaeTcs.

OYUCTKA

I'Iepe,q OUMNCTKOMN n3ny4vatenb cnefyet OTKAKYNTb OT CETEBOIO HaMPAXKEHUA.

Henb3a ncnonb3osatb pacTBOpUTENN, pasbefarolme YNcTame sewectsa N T. n. [na ouncTkn
cnefyeT ncnosib3oBaTb TOJIbKO CYXYHO UIN Cnerka yBla*XHEeHHYH0 TKaHb.

YTUIN3ALNA
dneKkTpunyeckne npnbéopbl Nognexar yTuansauum C y4eTom 3allTbl OKpy»KaloLein
E: cpeppbi!
mmm 32NPeLIaETCA BbIGPaACHIBATL 31€KTPONPUGOPLI BMECTE C 6bITOBLIMM OTXOAaMMN!
B cootBetcTBMM ¢ [lInpekTusoi EC N2 2012/19/EU no oTpaboTaHHbIM 31eKTponprbopam
1 3NeKTPOHHOW annapaTtype oTpaboTaHHble 371eKTPOoNpPr6opbl AOMKHbI CObMpaTbCA B
OTAeNbHble KOHTENHepPbI 1 OTNPABAATLCA Ha YTUAM3aLMIO C COONoAEeHNeM HOPM 3aLynTbl
OKpy»KaloLLen cpefpbl.
O BO3MOXHOCTAX yTUAM3aLMmn Npubopos, oTpaboTaBLUKX CBOW Pecypc, MOXHO y3HaTb B
MEeCTHOM CENbCKOM WS FOPOLCKOM CaMOyMpaBneHNN.

C € BEKJNAPALUNA COOTBETCTBMA HOPMAM EC
AKT 0 COOTBETCTBUM TOBapa XPaHUTbCA Y MPON3BOAUTENA.

U3rOTOBUTENDb

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3-D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

[JononHuTenbHyo NHGOPMALIMIO MOXKHO NONYumnThb B pasgenax «CepBuc»/«Yacto 3agaBaemble
BOMPOCHI» Ha Hallel JoMallHel cTpaHuLe B MHTepHeTe: www.brennenstuhl.com.
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@ Kullanim kilavuzu
LED Projektor
Kizilotesi Hareket Sensorlii LED Projektor
JARO

Dikkat: Litfen Griini kullanmadan dnce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz ve
ardindan itinayla saklayiniz!

GUVENLIK UYARILARI
1. Her kullanimdan 6nce Urlinl olasi hasarlara dair kontrol edin. Herhangi bir hasar tespit
ettiginizde Grlinl asla kullanmayin. Bu durumda bir uzman elektrikciye veya treticinin
belirtilen servis adresine basvurun.
Bunlar dikkate alinmadiginda elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike s6z
A konusudur!

2. Uriinl patlama tehlikesi olan ortamda kullanmayin, hayati tehlike!

3. Cocuklari projektdrden uzak tutun. Cocuklar elektrik akimi nedeniyle olusan tehlikeyi tahmin
edemez.

4. Lutfen asla dogrudan i1siga bakmayiniz.

5. Kirilmig bir koruma kapadi degistirilemez. Projektor bertaraf edilmelidir.

6. Bulambanin esnek kablosunun disi degistirilemez; kablo hasar gérdiigiinde lamba hurdaya

cikariimahdir.
7. JARO 7050, 9050, 13050 projektorleri icin su hususlar gecerlidir: & Sicak ylizey

@ Harici 1sik ayar anahtarlaryla calistirilmaya uygun degildir.

(|O.5m

TEKNIK VERILER

Minimum mesafenin altina disuldiginde aydinlatilan nesneler asiri isinabilir.

Koruma sinifi: |

Koruma tipi / Darbeye dayanikhlik

(hareket sensorsiz versiyonlar): IP65, IKO8

Koruma tipi / Darbeye dayanikhlik

(hareket sensorli versiyonlar): IP54, 1K08

Anma gerilimi: 220-240V~ 50/60Hz
Sicaklik araligi: -20°Cile +50°C arasi

Bu Uriin i¢ ve dis mekandaki aydinlatma amacglari icin uygundur.
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m Kullanim kilavuzu JARO

MONTAJ VE ELEKTRIK BESLEMESINE BAGLANTI 10-50 W
Sayfa 4, 7 ve 8'deki sekillere bakiniz

1.
2.

W

© N oW,

Kurulumdan 6nce daima gerilim beslemesini kapatin (1).

Montaj pozisyonu: Projektor ideal durumda duvar aparatiyla sabitlenmelidir. Projektor

3 m'den az yiikseklige monte edilmelidir (8).

Hareket sensorlii modellerde tavsiye edilen montaj yiiksekligi 2,5 m.

Projektor asagiya ve yukariya dogru egilebilir.

Askiyi projektorden cikarin (2).

Askinin sabitlenmesi icin deliklerin pozisyonunu isaretleyin ve duvara uygun delikler delin (2.
Askiyr uygun vidalar ile duvara sabitleyin.

Baglanti fisini acin (3).

Elektrik kablosunu contaya sahip fis kovanlarindan gecirin (4).

Projektori askiya sabitleyin.

Baglanti kablosunun biikili tellerini giris soketinin klemensine (5)'te gésterildigi sekilde
baglayin (N = mavi kablo, Toprak isareti = yesil/sari kablo, L = kahverengi kablo).
Kovanlari (8)daki gibi giris fisinin izerinden cekin ve sikin. Her iki kovanin da yeterince
sikildigindan emin olun - boylelikle yeterli contalama garanti edilir.

10. Askiyi tekrar projektdre monte edin.
11. Projektdriin istenilen pozisyonunu ayarlayin ve aski vidalarini sikin.
12. Gerilim beslemesini tekrar acin (7).

MONTAJ VE ELEKTRIK BESLEMESINE BAGLANTI 80-150 W
Sayfa 5 ve 6'deki sekillere bakiniz

Montaj pozisyonu: Projektdr ideal durumda duvar aparatiyla sabitlenmelidir. Kurulum ytiiksekligi
3 m altinda olmalidir G0.
Projektor 90° asadiya ve 45° yukariya egilebilir G0.

1.
2.
3.

v

©

Kurulumdan énce daima gerilim beslemesini kapatin (7).

Arka taraftaki baglanti kutusunun (2) vidasini sokiin ve bastirma plakasini (3) gevsetin.
Baglanti kablosunu (4) baglanti kutusunun giris borusundan gecirin ve baglanti kablosunun
bkl tellerini N ve L isaretlemesine () gére baglayin.

Bastirma plakasini sabitleyin ve baglanti kutusunu vidalayin (5).

Askiyi projektorden cikarin (6).

Askinin sabitlenmesi icin deliklerin pozisyonunu (7) isaretleyin ve duvara uygun delikler delin.
Askiyi uygun vidalar ile duvara sabitleyin (7).

Projektorii askiya sabitleyin (8).

Projektoriin istenilen pozisyonunu ayarlayin ve aski vidalarini sikin (8).

Gerilim beslemesini tekrar acin (9).
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JARO Kullanim kilavuzu m

FONKSIYON TANIMI

(sadece hareket sensorli versiyonlar icin)

Bu projektor bir kizilétesi sensor ile donatilmistir. Sensér cevrede hareketler tespit ettiginde
otomatik acilir.

Hareket sensériinii mimkiinse ylizme havuzlarina, 1sitma havasi bacalarina, klima sistemlerine
veya yuksek sicaklik dalgalanmalarina maruz kalan objelere yonlendirmeyin.

Hareket sensoriinii agaclara veya calilara ya da evcil hayvanlarin sik¢a bulundugu noktalara
yonlendirmekten kaginin.

Hareket sensori yatay olarak saga ve sola cevrilebilir ve dikey olarak yukariya ve asagiya egilebilir.
Projektori takarken, hareket sensériintin algilama alanina capraz olarak yapilan hareketlere
karsi cok hassas oldugunu ve dogrudan cihazin tzerine gelen hareketlere en az tepkiyi verdigini
dikkate alin.

HAREKET SENSORUNUN (PIR) AYARLANMASI

Hareket sensériiniin arka tarafinda tic ayar diigmesi bulunuyor (9).

TIME - Zaman ayari (solda):

Bu ayar diigmesiyle, son hareket algilandiktan sonra yakl. 10 saniye ile 5 dakika arasi istediginiz
calisma stiresini secebilirsiniz. TIME diigmesi saat yoniinde cevrildiginde zaman araligi azalir, saat
yoniine ters ise artar.

LUX - Isik ayari (giines ve ay sembolii, sagda) 10:

Isik ayari projektoriin sensorl hangi aydinlik derecesinden itibaren calisacagini belirler.

Glines sembolii pozisyonu sensoriin gliindiiz ve gece calistigini gosterir; ay semboliinde ise
sensor sadece gece calisir. Ayarlamak igin istenilen ortam aydinhigina ulasmayi beklemelisiniz.
Istk ayar digmesini tamamen ay semboliine dogru cevirin. Projektdr hareket ile ¢alisana kadar
ayar diigmesini yavasca glines semboliine dogru gevirin.

Artik projektor ayarlanan aydinlk derecesinde bir hareket algiladiginda yanacaktir.

SENS - Hassashk ayari (ortada) (1:

Sensoriin hassashgi ortam sicakligina baghdir. Ortam sicakhgi ne kadar diisiikse, hareket
sensoriniin hassasligi o kadar buyiktir.

Sensor, SENS ayar digmesi tamamen (+) yoniinde cevrildiginde en hassastir.

Hareket sensorii:  Pasif Kizilotesi Sensor (PIR)
Algilama alant: 10 m/120”ye kadar (yatay) 12

Zaman ayari: yakl. 10 san. ile 5 dak. arasi
Ortam aydinhgr: 0 - 2000 ltiks
Hassaslik: Montaj yerine 13 gbre 3ila 10 m arasi
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m Kullanim kilavuzu JARO

BAKIM

LS
N -
- ~
~

DIKKAT! LED lamba bakim gerektiren bilesenler
icermemektedir. Bu projektoriin ampuli
degistirilemez; ampul d6mriiniin sonuna
ulastiginda projektoriin tamami degistirilmelidir.
Lamba aciimamahdir.

TEMIZLiK

Temizlemeden 6nce projektori sebeke geriliminden ayirin.

Cozucli maddeler, asindirici temizleme maddeleri veya benzerlerini kullanmayin. Temizleme icin
sadece kuru veya hafif nemlendirilmis bir bez kullanin.

BERTARAF
Elektrikli cihazlari cevre dostu olarak imha edin!

Ei Elektrikli cihazlari evsel atik ile birlikte atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili Avrupa Yonetmeligi
uyarinca kullaniimis elektrikli cihazlar toplanmali ve cevreye uygun geri donistiime tabi
tutulmalidir.
Kullanilmis olan cihazin imhasiyla ilgili olasi ¢coziimler icin belediye ya da sehir yonetimine
basvurabilirsiniz.

C E AB UYGUNLUK BEYANI
Uyarlik aciklamasi Ureticide belgelenmistir.

URETICI

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Ayrintili bilgiler icin www.brennenstuhl.de web sitemizdeki Servis/SSS bdlimiine bakmanizi
tavsiye ederiz.
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@ Kayttoohje
LED-kohdevalo
LED-kohdevalo ja infrapuna-liikeilmaisin
JARO

Huomio: Lue ennen tuotteen kdyttod tdma kayttoohje huolellisesti lapi, ja sdilyta se mydhempaa
tarvetta varten!

TURVALLISUUSOHJEET

1. Tarkasta tuote ennen sen jokaista kéyttokertaa mahdollisten vaurioiden varalta. Ald
koskaan kaytd tuotetta, jos havaitset vaurioita. Ota tdssa tapauksessa yhteytta sahkoalan
ammattilaiseen tai ilmoitettuun valmistajan asiakaspalveluun.

Ohjeen huomiotta jattaminen johtaa sdahkoiskun aiheuttamaan hengenvaaran!

g

Ala kayta tuotetta rajahdysalttiissa ympiéristdissd, hengenvaaral!

3. Pida lapset poissa kohdevalaisimen luota. Lapset eivat osaa arvioida sahkovirran aikaan
samaa vaaraa.

4. Al koskaan katso suoraan valoon.

5. Tuhoutunutta suojusta ei voida vaihtaa. Kohdevalaisin on havitettava.

6. Tamadn valaisimen joustavaa ulkojohtoa ei voi vaihtaa; jos johto on vaurioitunut, valaisin on

havitettava.
7. Kohdevalaisinmalleja JARO 7050, 9050, 13050 koskevat seuraavat tiedot: & Kuumia
pintoja

@ Ei sovellu kaytettavaksi ulkoisten himmentimien kanssa.

(|O.5m

TEKNISET TIEDOT
Suojausluokka: I
Kotelointiluokka/iskunkestavyys

Jos vahimmaisetdisyydet alitetaan, valaistavat esineet saattavat ylikuumentua.

(versiot ilman liiketunnistinta): IP65, IKO8
Kotelointiluokka/iskunkestavyys

(versiot liiketunnistimella): IP54, 1KO8
Nimellisjannite: 220-240V~ 50/60 Hz
Lampatila-alue: -20°C...+50°C

Tama tuote soveltuu valaisutarkoituksiin sisa- ja ulkotiloissa.
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] «ayttoohje JARO

ASENNUS JA LIITANTA VIRTALAHTEESEEN 10-50 W
ks. kuvat sivuilla 4,7 ja 8

1. Sammuta jannitteensy6ttd aina ennen asennusta (1).

2. Asennusasento: Kohdevalo pitaisi mahdollisuuksien mukaan kiinnittaa seinapidikkeen

kanssa.

Kohdevaloa ei saa asentaa 3 metria korkeammalle (8).

Suositeltu asennuskorkeus malleille, joissa on liikeilmaisin, on 2,5 m.

Kohdevaloa voidaan kdantaa alas- tai ylospain.

Irrota lukitussalpa kohdevalosta (2).

Merkitse lukitussalvan kiinnittdmiseen tarkoitettujen reikien sijainti ja poraa vastaavat reiat

seinaan (2). Kiinnita salpa seindan soveltuvilla ruuveilla.

Avaa pistokeliitanta (3).

Vie liitantajohto tiivisteell3 varustetun pistokeholkin (4) lapi.

Kiinnitd kohdevalo lukitussalpaan.

Liita liitantdjohdon kierretty johdin kohdan (5) mukaisesti tulopistokkeen eristysliitokseen

(N = sininen johto, maadoitusmerkki = vihred/keltainen johto, L = ruskea johto).

9. Tydnni holkit kohdan (6) mukaan tulopistokkeen yldpuolelle ja kierrd nama tiukasti kiinni.
Varmista, ettd molemmat holkit on kierretty riittavan tiukalle - ndin voidaan varmistaa riittava
tiivistys.

10. Asenna lukitussalpa jalleen kohdevaloon.

11. Sdada lampun haluttu asento ja kirista salparuuvit.

12. Kytke jannitteensy6tto jalleen paalle (7).

W

©NOW

ASENNUS JA LIITANTA VIRTALAHTEESEEN 80- 150 W
ks. kuvat sivuilla 5 ja 6

Asennusasento: Kohdevalo pitdisi mahdollisuuksien mukaan kiinnittda seindpidikkeen kanssa.
Asennuskorkeus ei saa ylittaa 3 metria 10.
Valoa voi kadntad 90° alaspain ja 45° ylspain (0.

—_

Sammuta jannitteensyéttd aina ennen asennusta (7).

Ruuvaa taustapuolella oleva liitantarasia (2) irti ja poista painettava levy (3).

3. Vie liitantajohto (@) liitantarasian lapivientiputken kautta sisaan ja yhdist liitintdjohdon
johtimet merkintdjen N ja L mukaisesti (4).

4. Kiinnita painettava levy ja ruuvaa liitantarasia kiinni ().

Irrota lukitussalpa kohdevalosta (6).

6. Merkitse lukitussalvan kiinnittamiseen tarkoitettujen reikien (7) sijainti ja poraa vastaavat

reiat seinadn. Kiinnita salpa seinaan soveltuvilla ruuveilla (7).

Kiinnita kohdevalo lukitussalpaan (8).

Saada kohdevalon haluttu asento ja kirista salparuuvit (8).

9. Kytke jannitteensyotto jalleen palle (9).

g

b

© N
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JARO Kdyttoohje E]

TOIMINTAKUVAUS

(Vain versiot, joissa on liikeilmaisin.)

Tassa kohdevalossa on infrapuna-anturi. Valo syttyy automaattisesti palamaan, kun anturi
tunnistaa likkkeen ymparistdssa.

Jos mahdollista, dla suuntaa liiketunnistinta kohti uima-altaita, kuuman ilman imulaitteita,
ilmastointilaitteita tai kohteita, jotka altistuvat suurille lampétilanvaihteluille.

Valta myos lilketunnistimen suuntaamista kohti puita tai pensaita tai paikkoja, joissa kotieldimet
usein liikkuvat.

Liikeilmaisinta voidaan kdéntda vaakatasossa oikealle ja vasemmalle ja pystysuorassa yl0s tai alas.
Huomioi kohdevaloa kiinnittdessasi, etta liikeilmaisin reagoi herkimmin liikkeisiin, jotka kulkevat
sen havaintoalueen poikki ja heikoimmin liikkeisiin, jotka kulkevat suoraan laitetta kohti.

LIIKEILMAISIMEN (PIR) ASETTAMINEN

Liikeilmaisimen takapuolella on kolme saadinta (9.

TIME - ajan asetus (vasemmalla):

Talla saatimellad voit asettaa minkd tahansa kytkentdajan n. 10 sekunnin ja 5 minuutin valilla
laskettuna siitd, kun viimeisin liike havaittiin. Kun TIME-sdadintd kddnnetaan myotapaivaan,
aikavali lyhenee. Vastapaivdaan kaannettdessa aikavali pitenee.

LUX - valon s&é&to (aurinko- ja kuusymboli, oikealla) (10:

Valoasetus madrittad, mista kirkkaudesta alkaen kohdevalon anturi kytkeytyy paalle.

Asento (aurinkosymboli) esittaa, ettd anturi toimii seka paivalld etta yolla. Asennossa
(kuusymboli) anturi toimii vain disin. Odota asetusta varten, ettd haluttu ympariston valoisuus on
saavutettu. Kdanna valoasetussaddin kokoaan symbolin (kuu) kohdalle. Kddnna saadinta hitaasti
symbolin (aurinko) suuntaan, kunnes kohdevalo syttyy palamaan liikkeesta johtuen.

Kohdevalo syttyy nyt palamaan asetetusta kirkkaudesta ldhtien liilkkeen havaitsemisen
yhteydessa.

SENS - herkkyysasetus (keskelld) @1:

Anturin herkkyys riippuu ympadriston lampétilasta. Mita alhaisempi ympariston lampatila, sita
herkemmin liikeilmaisin toimii.

Anturi on herkimmillaan, kun SENS-sdadin on kadnnetty loppuun saakka suuntaan (+).

Liikeilmaisin: passiivinen infrapuna-anturi (PIR)
Kattavuusalue: enintdan 10 m/enintaan 120° (vaakatasossa) @
Aika-asetus: n. 10 sek. — 5 min.

Ympariston kirkkaus: 0 - 2000 lux

Herkkyys: 3 - 10 m asennuspaikasta riippuen (3
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E] Kdyttoohje JARO

HUOLTO
HUOMIO! LED-valaisin ei sisalla huollettavia
ey osia. Taman valon valonldhdettd ei voida vaihtaa;
::% @ kun valonldhde on kéyttoikdnsa lopussa, koko
o valaisin on vaihdettava. Valoa ei saa avata.
PUHDISTUS

Irrota kohdevalaisin verkkovirrasta ennen sen puhdistusta.
Al puhdista laitetta liuotinaineilla, sydvyttavilld puhdistusaineilla tai vastaavilla. Kayta
puhdistamiseen vain kuivaa tai hieman kostutettua liinaa.

HAVITTAMINEN

Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!

Sadhkolaitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana!

Vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kadytetyt sahkolaitteet on keréttdva erikseen ja toimitettava kierrdtyspisteeseen
ymparistdd kunnioittaen.

Tietoja vanhan laitteen havittdmismahdollisuuksista saat kunnan- tai
kaupunginviranomaisilta.

C E EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa valmistajalta.

VALMISTAJA

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3-D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisatietoja 16ydat kotisivultamme kohdasta Palvelu/usein kysytyt kysymykset osoitteessa www.
brennenstuhl.com.
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@ Obnyisc XpRong
MpofoAéacg LED
MpoBoAéacg LED pe aviyveutn Kivnong pe
UnEPUOPEC aKTIVEG
JARO

Mpogcoxn: AlaBdaoTe pe MPOCOXH TIPIV ATTO TN XPrON TOU TTPOIOVTOG TIG TAPOUCEG 0dnyieg Xpriong
KOl TN CUVEXELD QUAAETE TIG KOAA!

YMNOAEIZEIZ AX®AANEIAX

1. EAéyxeTe TO TPOIOV yia TUXOV PBOPEG TIPIV ammo KABE Xprion. Mnv XpNGOILOTIOLEITE TTOTE TO
TPOIOV €dv SlamoTwoeTe OTI £xel omoladrimote Oopd. TTnv mepinTwon autr ansvBuvBeite
o€ évav NAeKTpoAoyo 1} otn SielBuvon o€pIC TOU KATACKELAOTH.

Y& MePIMTWON MN THPNONG, UTTApXEL Bavaotpog Kivéuvog Aoyw nAektpomAnéiag!

2. Mnv xpnolporoleite To poiov o mepIBarlov émou umdpxel Kivéuvog ékpnéng, Bavdoipog
Kivduvoc!

3. Kpatdate ta maidid pokptd ano tov mpoRoléa. Ta maidid Sev gival o€ B€on va EKTIURCOLY TOV
Kivouvo Tou NAEKTPIKOU PEVATOG.

4. Mnv kottdte moTé aneudeiag 0To Pwc.

5. 'Eva KaTEOTPAWMUEVO TTPOOTATEUTIKO KAAUUUA Sev umopei va avTtikataotadei. O mpoforéag
TIPETEL VA amoppLpOEi.

6. To efwTtepIkd eVKAPMTO KAAWSL0 Tou TPpooAéa dev avtikabiotatal Eav to kaAwdio gival

@Bapuévo, o TPoBoAéag IPETEL VA aXPNOTEVTEL
7. T toug mpoPoleic JARO 7050, 9050, 13050 toxUeL: & KautA emegdvela
@ Agv gival KataAnAo yla Aeitoupyia pe eEWTEPIKOUE POOOTATEG.

(|O.5m

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Katnyopia mpooTtaciag: |
Eido¢ mpootaciag/avtoxr o€ KTummpata

Y& nepintwon mou Sev TnENOei N ENAXIOTN amdoTacn pmopei va urepBepuavOolv ta
owTI(OpEva.

(EkS00¢€1C Xwpic avixveuTn Kivnong): IP65, IKO8

Eidog mpooTtaciag/avtoyr o€ KTumiuata

(EkS00EIG e avixveuTn Kivnong): P54, IKO8
OvopaoTIKA Taon: 220-240V~ 50/60Hz
EVpoc¢ Beppokpaciag: -20°C €wg +50°C

To mpoidv auTod givat KATAMNAO YA QWTICUO O ECWTEPIKOUG KI EEWTEPIKOUC XWPOUG,.
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m Odnyiec Xprong JARO

SYNAPMOAOTIHZIH KAI ZYNAEZH XTHN TPO®OAOZIA PEYMATOX 10-50 W
BAéme elkoveg oTIC oeNideG 4, 7 kat 8

1. ATIEVEQYOTIOIROTE TIPWV A6 TV £yKATACTACH TV Tpogodoaia téong (1).

2. Xnueio TomoBétnong: I8avikd o mpofoléag TomoBeTeiTal XPNOIUOTIOIWVTAG TO OTHPLYUA
Toiyou.
O npoPoléac mpémel va TomoBeTe(Tal o€ UPOC LIKPOTEPO amd 3 m (8).
To cUVICTWHEVO VYOG EYKATACTAONG YIA T LOVTENA HE AVIXVEUTH Kivnong givat ta 2,5 m.
Mmopeite va meploTpéPeTe ToV TPOBOAEA TIPOG TA KATW 1 TIPOG TA TTAVW.

3. Agaipéote Tov Bpayiova oTHPIENC ammd Tov poPoréa (2).

Inuewote Tn Béon Twv onwv Sidtpnong yla tnv tonoBétnaon tou Bpayiova otripiéng kat

QVOIETE TIC QVTIOTOIKEC TPUTIEC OTOV ToiXo (2). TTNpifTe ToV Bpayiova pe TIC KATAMNAEC Bibec

OTOV TOixO.

Avoi&te 10 @ic (3).

MepAoTe To NAEKTPIKO KAA®SIO PéTa armd TouG KUAIVEPOUG TOU @I TToU &ival povwpévol (4).

tnpi€te Tov mpoPoAéa otov Bpaxiova otPIENG.

YUVS£OTE T CUPHATWGN TOU NAEKTPIKOU KaAwSiou cUp@wva pe TN ikdva (5) aTov mivaka

oUvdeong Tou @G (N = pmAe kaAwd1o, ofjua yeiwong = mpdoivo/Kitptvo KaAwdio,

L = kapé kahwdio).

9. IMPWETE TOUC KUAIVEPOUC TTAVW aTTd TO PIC OTIWC OTNV £1K6VaA (B) Kall TEPIOTPEPTE TOUC KAAGL.
BeBawwBeite 011 Kat o1 Suo KUAVSpol gival oPIXTA TOTOBETNUEVOL, £TOL WOTE va Stac@aliletal
n EMAPKAG HOvVWon.

10. TomoBeteiote kal MéAL Tov Bpayiova otipiéng otov mpofBoléa.

11. PuBpiote Tnv emBupunTr B€on Tou mpooléa kat oifTte kald TIC Bideg Tou Bpayiova.

12. EvepyomolfoTe kal TN Thv Tpopodoaia taonc (7).

>

©NOoW

ZYNAPMOAOTHXZH KAI ZYNAEXH XTHN TPO®OAOZXIA PEYMATOX 80-150 W
BAéme elkOveC oTIC 0eNiBEC 5 Kal 6

Y nueio TomoBétnong: I8avikd o mpofoAéag TomoBEeTEITAL XPNOILOTIOIWVTAC TO OTHPLYHA TOiXOoU.
To UPOC TNC EYKATACTACNE TTPETEL VAl Eival HIKPOTEPO amé 3 m G0.
O npoPoléag umopsi va meptotpagei 90° TPo¢ Ta KATw Kat 45° mpo¢ ta mavw (0.

1.  ATIEVEPYOTIOIROTE TIPWV A6 TV £yKATAGTACH TV Tpogodoaia tédong (1.

2. ZePidwote kat avoifte To KouTi cUvSeonC (2) oTo Tiow PEPOC Kal apatpéoTe TNV TAdKa (3).

3. Mepdote 10 kaASI0 oUVSeoNC (@) uEoa amd TOV GWARVA EIGAYWYHE TOU KOUTIOU GUOVEEDNC
Kal GUVSEGTE TIC CUPHOTWOELC TOU KAAwSIou cuVSEoNC oUpPwva pe Tn ofpavon N kat L (3).

4. STEPEWOTE TNV MAAKA Kal BISWOTE To KouTi ouvdeonc (5).

Apaipéate Tov Bpayiova oTHPIENC amd Tov TpoBoréa (6).

6. INUEWOTE TN B¢0n Twv omkv Sidtpnong (7) yia Ty TomoBétnon Tou Bpayiova oTAEIENC Kal
avoIETE TIG AVTIOTOIKEG TPUTIEG OTOV TOiX0. XTNPi&Te TOV Bpaxiova pe Tig KAaTAMNAeG Bideg
otov 1oixo (7).

7. Tnpifte Tov mpoBoléa atov Bpayiova othpiEnc ().

PuBpioTe TNV emBupNTH B£0n Tou TPoPoAéa Kal oiETe KaAd Ti¢ Bidec Tou Bpayiova (8).

9. EvepyomolfoTe Kat A TNV Tpopodoaia tdonc (9).

v

©
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JARO Odnyiec Xpriong E}]

MEPIFPA®H AEITOYPTIAZ

(Mvo yia Ti¢ eKSOOELG e aviXVeuTn Kivnong)

O mpoPoléag auTog Slabétel alodnTipa pe unEPuBpeg akTives. AvdfBel autopata dTav o
aloONTAPAG EVTOMIOEL Kivnon oTnV mEPLOoXH.

Mnv tomoBeteite TOV aVIXVEUTH Kivnong pog Tnv kateLBuvaon maoivwy, anoppo@enTipwy
aépa Bépuavonc, KAIUATIOTIKWY 1 AVTIKEIMEVWY, Ta OTToia eKTIOEVTAL O PEYANEC UETABOAEG
Bepuokpaoiag.

ATOQUYETE TNV TOMOBETNON TOU AVIXVEUTH Kivnong mpog 8évépa 1) BAuvouc 1 Xwpeoug, oToug
0TI0i0UG UTTOpPEL Va uTTdpyouV Katolkidia.

O avixveutng kivnong meplotpépetat opt{dvTia mpog Ta Se€1d Kal TTPo¢ Ta aploTePA Kal KABeTa
TIPOG TA TTAVW KAl TTPOG TA KATW.

NABeTe KATA TNV TOOBETNON TOU TPOBOAEQ UTTOYN CAC OTL O AVIXVEUTHC Kivnong avtidpd pe
peyaAUTePN eualoOnaoia o€ KIvAoelg Tou SiépxovTal eykdpola péoa amo 1o medio eUPENEIAC TOU
Kal €ival Aiyotepo euaiobNTog O KIVAOELG TTOU KATELBUVOVTAL APECA TTIPOG TN CUCKEUN.

PYOMIZH ANIXNEYTH KINHZHZX (PIR)

YNV omicBia MAEUPE TOU AVIXVEUTH Kivnong UMApXouV TPEIC S1akomTec (9).

TIME - PUOpion xpovou (apiotepad):

Me tov S1aKOTTN auTd PMmopEiTe va emMAEEETE évav OMOIOSATIOTE XPOVO EVEPYOTTOINONG HETAEL
TePiou 10 SEUTEPONEMTWV KAl 5 AEMTWV HETA TNV TEAEUTA{A avixveuon kivnong. MNeplotpépovtag
Se€lootpoga tov Stakomtn TIME peiveTal To Xpoviko S1aotnua, Evw aploTepOoTPoPa
avdvetat.

LUX - PUOUION @wTIONOoU (6OHBOA0 RALOU Kal peyyaplol Sefid) 10:

H pUBuion ewTtiopoL kabopilel Tov BaBUd GWTEIVOTNTAC KATA TOV OTT0I0 EveEpyOTIOLEiTAL O
aloONnTRpac Tou Mpooiéa.

H B¢on (cupBolo nAov) SnAwvel OTL 0 AleONTHPAC AEITOUPYEL KAl TNV NUEPA KAl TN VUXTA, EVW
otn 6éon (cupBolo peyyaplov) o alodnTrpag Asitoupyei pévo vuyta. Na tn puBuIoN TMEPIpEVETE
€wg Otou emteuxBei n emBupnTr PWTEVOTNTA TIEPIBAANOVTOC. MEPIoTPEYTE TOV SIOKOTITN
PLOUIONG PWTIOHOU TépHa TTPOG 0 UMPBOAO (Peyydpl). MeplotpéPte Tov SLIAKOTTN APy TIPOG TV
katevBuvon Tou cupPdiou (HAIog), Ewg dTou o Mpooléag evepyormoindei amod kamola Kivnon.

O mpoBoléag Oa evepyomoleital EPeENC OTO CUYKEKPIUEVO PUBUIOUEVO EMITESO PWTEIVOTNTAG
ATav avIXVEUOEL KATTola Kivnon.

SENS - PUOuion svaieOnoiac (péon) A1:

H evaioBnoia tou ailedntpa e€aptdrtal and tn Beppokpacia Tou mepiBdAlovtoc. Oco HIKPOTEPN
gival n Beppokpacia mepIBANOVTOG TOCO pHeYOAUTEPN gival N evalcONoia Tou avixVeuTr Kivnong.
O aioBnTtpag S100étel péylotn evalodnaia étav meploTpéPete Tov SlakdmTn SENS Tépua mpog
™v katevBuvon (+).

AVIXVEUTNG Kivnong: madnTikog alodntripag umépuBpng aktivoBoliag (PIR)
Nedio epPéreiac: £w¢ 10 m/éwc 120° (optZévtia) G2

PuBuion xpovou: mep. 10 Seut. éw¢ 5 min.

QwtewvdtnTa MepIBaiovtog: 0 - 2000 lux

Evaiobnoia: 3 éw¢ 10 m avdloya pe T Béon TomoBétnonc 13
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m Odnyiec Xprong JARO

ZYNTHPHZH

e[

MPOXOXH! O mpofoléac LED Sev mepiéxel
oTolxeia, Ta omoia Ba mMpémel va cuvTnpouvTal.
O Aauntriipag Tou mpofoiéa autol

Sev avtikaBiotatal Otav o Aaumtrpag
oAokANpwoel T dtdpkela {wrig Tou, Ba mpémel
VA QVTIKOTOOTAOETE OAOKANPO Tov Tpofoléa. O
mpoBoléag dev mpémel va avoiyel.

KAGAPIZMOZX

A@alpéote Tov PooAéa amd To NAEKTPIKO SiKTUO TIpLV amd Tov KabBapiouo.

Mn xpnotpomnoleite SIOAUTIKA, KAUOTIKA KaBaploTikd A mapopola mpoidvta. Ma Tov kabaplopo
XPNOIUOTIOINOTE €VA OTEYVO 1] ENAPPWE VWTIO TTAVI.

AIAGEZH

Na amoppinTeTe TI NAEKTPIKEG CUOKEVEG TAVTA ME TEPIBAANOVTIKA UTTELOUVO TPOTIO!
Ot NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG SEV ATOTEAOUV OIKIOKA amoppippatal

JOpewva pe tv Evpwraik Odnyia 2012/19/EE mepi NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV
TTOAQLWY CUCKEVWY, Ol UETAXEIPIOUEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEC Ba TPEMeL va GUAEyovTaL
Eexwplotd kat va odnyouvTal o€ QIAIKH TIPOG TO TTEPIBAAMOV AVaKUKAWON).

Mmopeite va evnuepwOeite amod to Srjpo 1 TNV KovotnTd oag 6cov a@opd Ti¢ SuvaTtoTNTEG
amopPIPNG TWV AXPNOTWV CUOKEUWV.

C € AHAQZIH ZYMMOPO®QXIHX EE
H dnhwon ocuppdpewong Bpioketal kKatateOeiyévn 0TOV KATAOKEVAOTH.

KATAZKEYAXTHZXZ

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

MNa mpocBeteg mMAnpo@opieg cuvioToUuE va petafeite oto medio Service/FAQ's otnv apxikr Hag
oeNidba www.brennenstuhl.com.
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@ Manual de instrucoes
Projetor LED
Projetor LED com sensor de movimentos
infravermelho
JARO

Atencao: Antes de utilizar o produto, leia atentamente estas instrucdes de utilizacdo e
conserve-as em local seguro!

INSTRUCOES DE SEGURANCA

1. Verifique se o produto tem algum dano antes de cada utilizacdo. Nunca utilize o produto
se verificar algum dano.Nunca utilize o seu projetor se detetar quaisquer falhas. Nesse
caso, consulte um eletricista qualificado ou contacte o endereco de servico indicado pelo
fabricante.

A nao observancia destas instrugdes coloca a sua vida em risco por choque elétrico!

2. Nao utilize o produto em ambientes explosivos. Perigo de vida!

3. Mantenha o projetor fora do alcance das criancas. As criangas sdo incapazes de avaliar os
perigos da corrente elétrica.

4. Nao olhe diretamente para a luz.

5. Nao é possivel substituir qualquer cobertura de protecao danificada. O projetor tem de ser
eliminado.

6. O cabo flexivel externo deste tipo de iluminacao é insubstituivel; se o cabo estiver danificado,

o projetor tera de ser eliminado.
7. O seguinte aplica-se aos projetores JARO 7050, 9050, 13050: & Superficie quente

@ Nao adequado para funcionar com reguladores de intensidade de luz externos.

C|0.5m

DADOS TECNICOS
Classe de protecao: |
Classe de protecao/resisténcia ao impacto

Se a distancia minima néo for observada, os objetos iluminados podem sobreaquecer.

(versdes sem detetor de movimento): P65, IKO8

Classe de protecdo/resisténcia ao impacto

(versdes sem detetor de movimento): P54, IKO8

Tensdo nominal: 220-240V~ 50/60 Hz
Gama de temperaturas: -20°Ca+50°C

Este produto é indicado para a iluminagao de espacos interiores e exteriores.
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m Manual de instrucoes JARO

MONTAGEM E CONEXAO A FONTE DE ALIMENTA(;T\O 10-50 W
ver ilustracdes nas paginas 4,7 e 8

1. Antes da instalacao, desligar sempre a fonte de alimentacao (7).

2. Posicao de montagem: o projetor deve ser preferencialmente montado com o suporte de

parede.

A altura de montagem deve ser inferior a 3 metros (8).

Para modelos com sensor de movimentos, recomenda-se uma altura de montagem de

2,5 metros.

Pode-se inclinar o projetor para baixo e para cima.

Retirar o suporte de retencéo do projetor (2).

Marcar a posicdo dos furos para montar o suporte de retencéo e fazer os furos na parede (2).

Fixar o suporte a parede com parafusos adequados.

Abrir a ficha de ligacio (3).

Introduzir o cabo de ligacdo através das buchas ja providas de anilha de vedacio (4).

Fixar o projetor ao suporte de retencéo.

Ligar os fios do cabo de conexao de acordo com o (5) terminal de lustre da entrada da ficha

(N = cabo azul, sinal de ligacéo a terra = cabo verde/amarelo, L = cabo castanho).

9. Empurrar a bucha como (6) sobre a entrada da ficha e apertar a ficha. Verificar se ambas as
buchas estao bem apertadas, de modo a garantir uma vedacao segura.

10. Montar novamente o suporte de retencdo no projetor.

11. Ajustar a posicdo desejada da lampada e apertar os parafusos do suporte.

12. Ligar novamente a fonte de alimentacéo (7).

W

©NOW

MONTAGEM E CONEXAO A FONTE DE ALIMENTA(;T\O 80-150 W
ver ilustracdes na pagina5e 6

Posicdo de montagem: o projetor deve idealmente ser fixado com o suporte de parede. A altura
da instalacdo deve ser inferior a 3 metros (0.
O projetor pode ser inclinado para baixo a 90° e para cima a 45° (0.

1. Desligar sempre a fonte de alimentacéo elétrica antes da instalacdo (1).

2. Desapertar a caixa de juncao (2) na traseira do dispositivo e soltar a placa de pressao (3).

3. Inserir o cabo de conexao (4) pelo tubo de insercdo da caixa de juncao, e conectar os fios ao
cabo de conexao de acordo com as marcacées N e L (4).

4. Fixar a placa de pressao e apertar a caixa de juncdo com os parafusos (5).

Retirar o suporte de retencéo do projetor (6).

6. Marcar a posicao dos furos (7) para fixar o suporte de retencao e fazer os respetivos furos na

parede. Fixar o suporte & parede com parafusos adequados (7).

Fixar o projetor ao suporte de retencio (8).

Ajustar a posicdo do projetor conforme o desejado, e apertar os parafusos de forma U (8).

9. Ligar novamente a fonte de alimentacéo elétrica (9).

b

® N
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JARO Manual de instrucoes m

DESCRICAO DAS FUNGOES

(s6 para versdes com sensor de movimentos)

Este projetor estd equipado com um sensor infravermelho, que liga automaticamente quando o
sensor detecta movimentos nas suas imediagoes.

Se possivel, ndo direcionar o sensor de movimentos para piscinas, esquentadores, sistemas de ar
condicionado ou objetos expostos a fortes flutuagoes de temperatura. Evitar direcionar o sensor
de movimentos para arvores ou arbustos, ou para locais onde estdo frequentemente os animais
de estimacao.

Pode-se girar o sensor de movimentos para a direita e para a esquerda em posicao horizontal e
inclinar para cima e para baixo em posicao vertical.

Durante a instalagao, note que o sensor de movimentos reage de forma mais sensivel

a movimentos feitos transversalmente no campo de deteccdo, sendo menos sensivel a
movimentos que ocorrem em direcdo ao dispositivo.

CONFIGURACAO DO SENSOR DE MOVIMENTOS (IVP)

Na parte traseira do sensor de movimentos ha trés botdes reguladores (9).

TIME - Configuracao da hora (a esquerda):

Com este regulador pode selecionar qualquer tempo entre 10 segundos e 5 minutos apds o
ultimo movimento que foi detectado. Ao girar o botao regulador TIME no sentido dos ponteiros
do relégio, o periodo de tempo diminui. Se girar o botdo no sentido contrario ao dos ponteiros
do reldgio, o periodo de tempo aumenta.

LUX - Configuracao da luz (simbolos sol e lua, a direita) (G0:

A configuracédo da luz determina a intensidade de luz que ligard o sensor do projetor.

A posicao (simbolo sol) indica que o sensor esta a funcionar dia e noite, na posicao (simbolo lua),
0 sensor sO esta a funcionar a noite. Para ajustar, aguarde até atingir a luz ambiente desejada.
Girar totalmente o botdo regulador da luz até ao simbolo (lua). Girar o regulador lentamente em
direcdo ao simbolo (sol) até que o projetor se ligue através do movimento.

Agora o projetor ligar-se-a, a partir da intensidade de luz definida, quando detectar um
movimento.

SENS - Configuracgao da sensibilidade (centro) (1:

A sensibilidade do sensor depende da temperatura ambiente. Quanto mais baixa a temperatura
ambiente, maior a sensibilidade do sensor de movimentos.

O sensor é ainda mais sensivel quando se rodar totalmente o regulador SENS para a posi¢do (+).

Sensor de movimentos:  sensor infravermelho passivo (IVP)

Area de deteccao: até 10 m/até 120° (horizontal) 12
Configuracgao hora: cercade 10 seg.a 5 min.

Luz ambiente: 0-2000 lux

Sensibilidade: 3 até 10 m conforme o local de montagem (3
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m Manual de instrucoes JARO

MANUTENCAO

e[

ATENCAO! A lampada LED nao contém
quaisquer componentes que precisem de
manutencdo. A fonte de luz desta iluminacao
ndo é substituivel. Quando a fonte de luz atingir
o fim de vida, o dispositivo de iluminagao tera de
ser totalmente substituido. Nao se deve abrir o
aparelho de iluminacao.

LIMPEZA

Desligue a lampada da corrente elétrica antes de a limpar.

Nao utilize solventes, agentes de limpeza corrosivos ou similares. Utilize apenas um pano seco ou
ligeiramente himido para a limpeza.

ELIMINAGAO
Eliminar os aparelhos elétricos de forma ecolégica!
Os aparelhos elétricos nao fazem parte do lixo doméstico!
De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos, os aparelhos elétricos usados devem ser recolhidos separadamente
e reciclados de forma a proteger o meio-ambiente.
Para mais informacéo sobre as possibilidades de eliminacéo de aparelhos elétricos usados,
consulte as autoridades locais ou a administracdo municipal.

c E DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE
A declaracdo da UE de conformidade foi entregue ao fabricante.

FABRICANTE

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestralSe 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mais informacdes, consulte por favor a area Service/FAQ’s
no nosso sitio da Internet www.brennenstuhl.com.
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@ Kasutusjuhend
LED-valgusti
LED-valgusti infrapuna-liikumisanduriga
JARO

Tahelepanu! Enne laterna kasutamist lugege tdhelepanelikult labi kdesolev kasutusjuhend ja
hoidke see kindlas kohas alles!

OHUTUSNOUDED

1. Kontrollige iga kasutuskorra eel toodet véimalike kahjustuste suhtes. Arge kasutage toodet,
kui tuvastate mis tahes kahjustusi. Sellisel juhul votke ihendust spetsialistiga véi tootja
teeninduse aadressil.

Eiramise korral elektrilo6gist lahtuv oht elule!

Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus timbruses; eluohtlik!

Hoidke lapsed laternast eemal. Lapsed ei suuda digesti hinnata elektrivoolust Idhtuvat ohtu.
Arge vaadake otse valgusse.

Kahjustatud kaitsekatet ei saa vélja vahetada. Latern tuleb utiliseerida.

Selle laterna valist elastset juhet ei saa vadlja vahetada; kui juhe on kahjustatud,

ok wnN

tuleb latern &ra visata.
7. Valgustite puhul JARO 7050, 9050, 13050 kehtib: & kuum pealispind

@ Ei sobi kasutamiseks viliste hamarditega.

C|0.5m

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: |
Kaitseliik/I66gikindlus

(ilma litkumisandurita mudelid): IP65, IKO8
Kaitseliik/I66gikindlus

Minimaalse vahekauguse eiramise korral véivad valgustatud objektid tile kuumeneda.

(liikumisanduriga mudelid): IP54, IKO8
Nimipinge: 220-240V~ 50/60Hz
Temperatuurivahemik: -20°C kuni +50°C

See toode on modeldud kasutamiseks valgustamise otstarbel sise- ja valistingimustes.
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m Kasutusjuhend JARO

PAIGALDAMINE JA VOOLUTOITEGA UHENDAMINE 10-50 W
vt jooniseid |k 4,7 ja 8

1. Enne paigaldamist lilitage voolutoide alati valja (1).

2. Paigaldusasend: valgusti tuleb ideaaljuhul paigaldada seinahoidikule. Valgusti tuleb

paigaldada kérgusele mitte tile 3 m (8).

Soovitatav paigalduskdrgus liilkumisanduritega mudelitel on 2,5 m. Valgusti saab suunata

alla- ja tlespoole.

Eemaldage valgustilt kinnitusaas (2).

Markige paigalduskohale puuravade asukoht kinnitusaasa paigaldamiseks ja puurige seina

sisse vastavad augud (2). Kinnitage aas sobivate kruvide abil seina kiilge.

Avage iihenduspistik (5).

Vedage tihendusjuhe tihendiga varustatud hiilssidest (@) labi.

Kinnitage valgusti kinnitusaasa kdilge.

Uhendage tihenduskaabli juhtmed vastavalt virvikoodile (8) sisendpistiku klemmi kiilge

(N = sinine juhe, maanduse simbol = roheline/kollane juhe, L = pruun juhe).

9. Liikake hiilsid (6) sisendpistiku peale ja keerake need kinni. Kontrollige, et mélemad hiilsid
oleks piisavalt tugevalt kinni keeratud — sellega tagatakse piisav tihendus.

10. Paigaldage kinnitusaas taas valgusti kiilge.

11. Seadke lamp soovitud asendisse ja keerake aaskruvid kinni.

12. Lilitage voolutoide uuesti sisse (7).

Hw

®© N oW,

PAIGALDAMINE JA VOOLUTOITEGA UHENDAMINE 80-150 W
vt jooniseid Ik 5 ja 6

Paigaldusasend: valgusti tuleb ideaaljuhul paigaldada seinahoidikule. Paigalduskorgus peab
olema alla 3 m (0.
Valgustit saab kallutada 90° allapoole ja 45° tilespoole (0.

1. Enne paigaldamist liilitage voolutoide alati valja (1).

2. Kruvige lahti tihenduskarp (2) tagakiiljel ja vabastage surveplaat (3).

3. Vedage ihendusjuhe (@) Iabi ihenduskarbi ihendustoru ja (ihendage tihendusjuhtme
traadid vastavalt margistusele N ja L (4).

4. Kinnitage surveplaat ja kruvige ihenduskarp kinni ().

Eemaldage valgustilt kinnitusaas (6).

6. Markige ara puuravade (7) asukoht hoidiku kinnitamiseks ja puurige vastavad augud seina.
Kinnitage hoidik sobivate kruvide abil seina kiilge (7).

7. Kinnitage valgusti hoidiku (8) kiilge.

Seadke valgusti soovitud asendisse ja keerake hoidiku aaskruvid kinni (8).

9. Liilitage voolutoide uuesti sisse (9).

v

©
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JARO Kasutusjuhend m

TOOPOHIMOTTE KIRJELDUS

(ainult liilkumisanduriga mudelite kohta)

See valgusti on varustatud infrapuna-anduriga. Valgusti lilitub automaatselt sisse, kui andur
tuvastab Uimbruses liikumist.

Liikumisandurit pole soovitatav suunata basseini, kiittedhu valjutusavade, klimaseadmete poole
ega suure temperatuurikdikumisega objektide poole.

Viltige liikumisanduri suunamist puudele voi pddsastele véi kohtade suunas, kus voivad sageli
viibida koduloomad.

Liikumisandurit saab podrata horisontaalselt paremale ja vasakule ning kallutada vertikaalselt
ules ja alla.

Valgusti paigaldamisel pidage silmas, et liilkumisandur reageerib kdige tundlikumalt liikumistele,
mis kulgevad risti labi tuvastusala, ning kdige vahem tundlikult otse seadme suunas toimuvale
liikumisele.

LIIKUMISANDURI (PIR) SEADISTAMINE

Liikumisanduri tagakiiljel on kolm regulaatorit (9).

TIME - aja seadistamine (vasakul):

Selle regulaatori abil saate valida sisselllitusaja vahemikus ca 10 sekundit kuni 5 minutit parast
viimase liikumise tuvastamist. TIME-regulaatori paripdeva keeramisel ajavahemik liiheneb, vas-
tupaeva keeramisel pikeneb.

LUX - valguse seadistamine (pdikese ja kuu siimbol, paremal) 10:

Valguse seadistus maarab dra heledusastme, millest alates valgusti andur sisse lilitub. Positsioon
(paikese siimbol) nditab, et andur té6tab paeval ja 66sel, positsioonis (kuu siimbol) téétab andur
ainult 60sel. Seadistamisel oodake, kuni soovitud imbruse heledus on saavutatud. Keerake
heledusastme regulaator I6puni simboli peale (kuu). Keerake regulaatorit aegalselt siimboli
(pdike) suunas, kuni valgusti liikumise tottu sisse lulitub.

Nuudsest ltlitub valgusti sisse seadistatud heledusastmel, kui tuvastatakse liikumine.

SENS - tundlikkuse seadistamine (keskel) (1:

Anduri tundlikkus séltub Gmbritsevast temperatuurist. Mida madalam temperatuur, seda suurem
on liilkumisanduri tundlikkus.

Andur on kéige tundlikum, kui SENS-regulaator keeratakse I6puni suunas (+).

Liikumisandur: passiivne lilkkumisandur (PIR)

Tuvastusala: kuni 10 m / kuni 120° (horisontaalselt) 2
Aja seadistusvahemik: ca 10 s kuni 5 min

Umbritseva valguse heledusaste: 0-2000 lux

Tundlikkus: 3 kuni 10 m, olenevalt paigalduskohast 13
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m Kasutusjuhend JARO

HOOLDAMINE

X[ &

TAHELEPANU! LED-latern ei sisalda
komponente, mida oleks vaja hooldada. Valgusti
valgusallikas pole vahetatav; kui valgusallika
tooiga on labi, tuleb kogu valgusti vélja
vahetada. Laternat ei tohi avada.

s

PUHASTAMINE

Enne puhastamist lahutage latern vérgutoitest.

Arge kasutage lahusteid, sd6vitavaid puhastusvahendeid vms. Kasutage puhastamiseks ainult
kuiva voi kergelt niisutatud lappi.

KORVALDAMINE
Korvaldage elektriseadmete jadatmed keskkonnanoudeid jargides!
Arge visake elektriseadmeid olmejiitmete hulka!
Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikajaatmete kohta tuleb
kasutatud elektrisesadmed eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasdbralikule
utiliseerimisele.
Kasutuselt kdrvaldatud seadme utiliseerimise véimaluste kohta saate teavet oma valla- voi
linnavalitsusest.

C E EL-1 VASTAVUSAVALDUS
EL-vastavusavaldus on saadaval tootjalt.

TOOTIJA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisainfot leiate jaotisest Hooldus/KKK meie kodulehel www.brennenstuhl.com.
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@ Navod na pouzivanie
LED ziaric
LED ziaric s infraCervenym hlasicom pohybu
JARO

Pozor: Precitajte si pred pouzitim vyrobku pozorne tento ndvod na pouzivanie a potom ho
riadne uschovajte!

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Skontrolujte pred kazdym pouzitim vyrobok na pripadné poskodenia. Nepouzivajte nikdy
vyrobok, ak zistite akékolvek poskodenia. Obrétte sa v tomto pripade na kvalifikovaného
elektrikdra alebo na uvedend servisnu adresu vyrobcu.

Pri nedodrziavani pokynov hrozi smrtelhé nebezpecenstvo spésobené tiderom

A elektrického prudu!

2. Nepouzivajte vyrobok v prostredi ohrozenom vybuchom - riziko ohrozenia Zivota!

3. Udrziavajte deti v dostatoc¢nej vzdialenosti od Ziari¢a. Deti nedokazu odhadnut
nebezpecenstvo, ktoré moze znamenat elektricky prud.

4. Nehladte nikdy priamo do svetla.

5. Zni¢eny ochranny kryt sa neda vymenit. Ziari¢ kal sa musi odstranit.

6. Vonkajsie flexibilné vedenie tejto lampy sa neda vymenit; ak je vedenie poskodené, musi sa

lampa zosrotovat.
7. Pre ziarice JARO 7050, 9050, 13050 plati: & Horuci povrch

@ Nevhodné na prevadzku s externymi regulatormi svetla.

(|O.5m

TECHNICKE UDAJE
Trieda ochrany: I
Druh ochrany/Odolnost proti narazu

Pri nedosiahnuti minimélnej vzdialenosti sa m6zu prehrievat osvetlené predmety.

(verzie bez hlési¢a pohybu): IP65, IKO8

Druh ochrany/Odolnost proti nérazu

(verzie s hlasicom pohybu): IP54, 1K08
Menovité napatie: 220-240V~ 50/60Hz
Rozsah teploty: -20°C az +50°C

Tento vyrobok je vhodny na osvetlenie v interiéri a exteriéri.
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BE Navod na pouzivanie JARO

MONTAZ A PRIPOJENIE K NAPAJANIU ELEKTRICKYM PRUDOM 10-50 W
pozri obrazky strana 4,7 a 8

1. Vypnite pred instalaciou vzdy napajanie napatim (1).

2. Montézna poloha: Ziari¢ by sa mal v idedlnom pripade upevnit pomocou nastenného

drziaka.

Ziari¢ sa musi montovat vo vyske menej nez 3 m (8).

Odpori¢ana montazna vyska u modelov s hlasi¢com pohybu 2,5 m. Ziari¢ sa da sklopit dole

alebo zdvihnut hore.

Odstrante drziak zo Ziari¢a (2).

Vlyznacte polohu upevnovacich otvorov na upevnenie drziaka a vyvrtajte prislusné otvory do

steny (2). Upevnit drziak vhodnymi skrutkami na stenu.

Otvorte pripojku zéstreky (3).

Presufite spojovacie vedenie cez objimky zastr¢ky (@) vybavené tesnenim.

Upevnit Ziari¢ na drziak.

Pripojit pramene spojovacieho kabla podla obréazku (5) na svorku svietidla vstupnej zastreky

(N = modry kabel, uzemnovaci symbol - zeleno/Zlty kabel, L = hnedy kéabel).

9. Nasunut objimky podla obrazku (6) na vstupnu zastréku a pevne ich utiahnut. Ubezpecte sa,
Ze sU obe objimky dostato¢ne pevne utiahnuté - tak sa zabezpeci dostato¢né utesnenie.

10. Namontujte drziak spat na Ziaric.

11. Nastavit pozadovanu polohu lampy a riadne utiahnut skrutky drziaka.

12. Zapnite opéit napajanie napatim (7).

W

©NOW

MONTAZ A PRIPOJENIE K NAPAJANIU ELEKTRICKYM PRUDOM 80-150 W
pozri obrazky strana5a 6

Montézna poloha: Ziari¢ by sa mal v idedlnom pripade upevnit pomocou nastenného drziaka.
In$tala¢na vyska musi byt mensia nez 3m (0.
Lampa sa dé sklopit 0 90° dole a vyklopit o 45° hore (0.

1. Pred instalaciou musite vypnut napéjanie napatim (1).

2. Naskrutkujte spojovaciu dézu (2) na zadnu stranu a uvolnite pritla¢ni dosku (3).

3. Presunite spojovaci kdbel 4 cez vstupnu rdrku spojovacej dézy a spojte lankda spojovacieho
kabla podla znaciek Na L ().

4. Upevnite pritla¢nt dosku a priskrutkujte spojovaciu dézu (5).

Odstrante drziak zo Ziarica (6).

6. Vyznatte polohu upevriovacich otvorov (7) na upevnenie drziaka a vyvitajte prisluiné otvory
do steny. Upevnite drziak vhodnymi skrutkami na stenu (7).

7. Upevnite Ziari¢ na drziak (8).

Nastavte pozadovanti polohu Ziari¢a a riadne utiahnite skrutky drziaka (8).

9. Opat zapnite napajanie napéatim (9).

v

®
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JARO Navod na pouzZivanie BE

FUNKCNY POPIS

(iba u verzii s hlasi¢om pohybu)

Tento Ziari¢ je vybaveny infracervenym senzorom. Senzor sa zapne automaticky, ak identifikuje
pohyby v okoli.

Nesmerujte hlasi¢ pohybu pokial mozno na plavecké bazény, vypusty horiceho vzduchu,
klimatizacné zariadenia alebo objekty, ktoré su vystavené silnému kolisaniu teploty.

Zabrante nasmerovaniu hlasi¢a pohybu na stromy alebo kriky, pripadne na miesta, na ktorych sa
mozu Casto zdrziavat domace zvierata.

Hlasi¢ pohybu sa dé otacat horizontalne vpravo a vlavo a zdvihat vertikélne hore a lebo spustat
dole.

Respektujte pri montézi ziarica, ze hlasi¢ pohybu reaguje najcitlivejsie na pohyby, ktoré
prebiehaju sikmo k jeho identifikacnému polu a najmenej citlivo pohyby, ktoré prichadzaju
priamo na pristroj.

NASTAVENIE HLASICA POHYBU (PIR)

Na zadnej strane hlasi¢a pohybu sa nachadzaju tri regulatory (0.

TIME - Nastavenie ¢asu (vlavo):

S tymto reguldtorom mézete zvolit lubovolnu zapinaciu dobu medzi 10 sekundami a 5 mindtami
potom, ¢o bol zaznamenany posledny pohyb. Ota¢anim reguldtora TIME v smere hodinovych
ruciciek klesa ¢asovy interval, otd¢anim v protismere hodinovych ruciciek interval stupa.

LUX - Nastavenie svetlosti (symbol sinka a mesiaca, vpravo) (0:

Nastavenie svetlosti urcuje, od ktorej svetlosti sa zapne senzor ziarica.

Poloha (symbol sinka) zobrazuje, Ze senzor pracuje cez deri a v noci, v polohe (symbol mesiaca)
pracuje senzor iba v noci. Na nastavenie pockajte, kym sa dosiahne pozadovand svetlost okolia.
Otocte nastavenie svetlosti Uplne na symbol (mesiac). Otacajte reguldtor pomaly v smere
symbolu (slnko), kym sa Ziari¢ nezapne prostrednictvom pohybu.

Ziari¢ sa potom zapne od nastavenej svetlosti pri identifikacii pohybu.

SENS - Nastavenie citlivosti (stred) 1:

Citlivost senzora zavisi od okolitej teploty. Cim niZ3ia je okolité teplota, o to vyssia je citlivost
hlasi¢a pohybu.

Senzor je najcitlivejsi, ak sa otdca reguldtor SENS Uplne v smere (+).

Hlasi¢ pohybu: pasivny infracerveny senzor (PIR)

Rozsah zaznamenavania: az do 10 m/az do 120° (horizontalne) 42
Nastavenie Casu: cca 10 sek. az 5 min.

Svetlost okolia: 0-2000 lux

Citlivost: 3 az 10 m vzdy podla miesta montaze (3
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BE Navod na pouzivanie JARO

UDRZBA

X[ &

POZOR! LED lampa neobsahuje ziadne suciastky,
ktoré by sa museli udrziavat. Svetelny zdroj tejto
lampy sa nedd vymenit, ak dosiahol svetelny
zdroj koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit
celd lampa. Lampa sa nesmie otvorit!

s

CISTENIE

Vypojte ziari¢ pred cistenim od sietového napatia.

Nepouzivajte ziadne rozpustadld, drazdivé alebo agresivne cistiace prostriedky. Pouzivajte na
Cistenie iba suchu alebo zlahka navlhéend handricku.

LIKVIDACIA
Odstranujte elektrické pristroje ekologickym spésobom!
Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu!
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pristrojoch
so musia opotrebované elektrospotrebice zhromazdit zvIast a odviezt na ekologicky
bezchybnu recyklaciu.
O moznostiach likvidacie starych pristrojov sa mozete informovat na svojom obecnom
alebo mestskom urade.

C E VYHLASENIE O ZHODE S NORMAMI EU
EU prehlasenie o zhode je uloZene u vyrobcu.

VYROBCA

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pre dalsie informacie vam odporicame oblast Servis/FAQ
na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.com.
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© Navodilo za uporabo
LED reflektor
LED reflektor z infrarde¢im senzorjem gibanja
JARO

Pozor: Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih nato dobro shranite!

VARNOSTNA NAVODILA

1. Pred vsako uporabo preverite reflektor, da ni morebiti poskodovan. Izdelka nikoli ne
uporabljajte, ¢e ugotovite kakrdnekoli poskodbe. V takSnem primeru se obrnite na elektricarja
ali pa na naveden servisni naslov proizvajalca.

Pri neupostevanju navodil obstaja zZivljenjska nevarnost zaradi elektri¢cnega udara!

2. lzdelka ne uporabljajte v okolju, kjer vlada tveganje za eksplozijo, smrtna nevarnost!

3. Zagotovite, da je reflektor izven dosega otrok. Otroci ne znajo oceniti nevarnosti zaradi
morebitnega elektri¢cnega udara.

4. Prosimo, nikoli ne glejte neposredno v svetlobo.

5. Uni¢enega zascitnega pokrova ni mogoce zamenjati. Reflektor je potrebno zavreci.

6. Zunanji prilagodljivi kabel te svetilke ni mogoce zamenjati; ¢e je kabel poskodovan svetilko

zavrzite.
7. Zareflektorje JARO 7050, 9050, 13050 velja: & Vroca povrsina

@ Ni primerno za obratovanje z zunanjimi zatemnilniki.

C|0.5m

TEHNICNI PODATKI
Razred zascite: I
Razred zascite/Odpornost proti udarcem

Ob prekoracitvi minimalne razdalje se lahko osvetljeni predmeti pregrejejo.

(razlicice brez senzorja gibanja): IP65, IKO8

Razred zas¢ite/Odpornost proti udarcem

(razlicice s senzorjem): IP54, IKO8

Nazivna napetost: 220-240V~ 50/60Hz
Temperaturno obmogje: -20°C do +50°C

Ta izdelek je namenjen osvetljevanju notranjih prostorov in zunanjosti.
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B] Navodilo za uporabo JARO

MONTAZA IN PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO NAPAJANJE 10-50 W
Glejte slike od strani4,7in 8

1. Pred instalacijo vedno izklopite elektri¢no napajanje (1.

2. Polozaj za montazo: V idealnem primeru pritrdite reflektor s stenskim drzalom.
Reflektor je treba namestiti na viini manj kot 3 m (8).
Priporocena visina za montazo pri modelih s senzorjem gibanja je 2,5 m.
Reflektor lahko nagnete navzdol in navzgor.

3. Zreflektorja odstranite nastavljiv rocaj (2).

4. Oznadite polozaj izvrtanih lukenj za pritrditev nastavljivega rocaja in v steno izvrtajte
ustrezne luknje (2). Ro¢aj pritrdite z ustreznimi vijaki na steno.

5. Odprite priklju¢ni vti¢ (3).

6. Priklju¢ni kabel napeljite skozi kontaktne doze s tesnilom (4).

7. Reflektor pritrdite na nastavljiv rocaj.

8. Zice priklju¢nega kabla prikljucite v skladu z (8) na lesten¢no spojko vhodnega vtica

(N = moder kabel, ozemljitveni znak = zelen/rumen kabel, L = rjav kabel).

9. Ovoje potisnite kot (6) ¢ez vhodni vti¢ in jih trdno privijte. Prepri¢ajte se, da sta oba ovoja
zadostno privita — da je zagotovljeno zadostno tesnjenje.

10. Nastavljiv ro¢aj ponovno namestite na reflektor.

11. Nastavite Zelen polozaj ludi in trdno privijte vijake rocaja.

12. Ponovno vklopite elektri¢no napajanje (7).

MONTAZA IN PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO NAPAJANJE 80- 150 W
Glejte slike od strani 5in 6

PoloZaj za montazo: V idealnem primeru pritrdite reflektor s stenskim drzalom. Visina pritrditve
ne sme biti manjsa od 3 m (0.
Svetilko lahko nagnete 90° navzdol in 45° navzgor (0.

1. Pred instalacijo vedno izklopite elektri¢no napajanje ().

2. Priklju¢no dozo (2) privijte na hrbtni strani in odvijte pritrdilno plo¢o (3.

3. Priklju¢ni kabel (4) napeljite skozi dovodno cev priklju¢ne doze in pramena priklju¢nega
kabla povezite v skladu z oznakama N in L @),

4. Pritrdilno plosco pritrdite in privijte priklju¢no dozo (5).

Z reflektorja odstranite nastavljiv rocaj (6).

6. Oznatite polozaj izvrtanih lukenj (7) za pritrditev nastavljivega roc¢aja in v steno izvrtajte
ustrezne luknje. Rocaj pritrdite z ustreznimi vijaki na steno (7).

7. Reflektor pritrdite na nastavljiv rocaj (8).

Nastavite Zelen polozaj reflektorja in trdno privijte vijake rocaja (8).

9. Ponovno vklopite elektri¢no napajanje (9).

v

©
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JARO Navodilo za uporabo B]

OPIS FUNKCLJ

(samo za razlicice s senzorjem gibanja)

Ta reflektor ima infrardeci senzor. Ta se samodejno vklopi, kadar senzor v okolju zazna gibanje.
Senzor gibanja po moznosti usmerite na bazene, odsesovalnike vrocega zraka, klimatske naprave
ali objekte, ki so izpostavljeni mo¢nim temperaturnim nihanjem.

Senzorja gibanja ne usmerjajte na drevesa ali grmovje ali na mesta, kjer se zadrzujejo hisni
ljubljencki.

Senzor gibanja lahko obrnete vodoravno v desno in levo smer in ga nagnete navpi¢no navzgor in
navzdol.

Pri namestitvi reflektorja upostevajte, da se senzor gibanja odziva najbolj obcutljivo na gibanje,
ki poteka prec¢no ¢ez njegovo polje zaznavanja in najmanj obcutljivo na gibanje usmerjeno
neposredno v smeri naprave.

NASTAVITEV SENZORJA GIBANJA (PIR)

Na hrbtni strani senzorja gibanja se nahajajo trije regulatorji (9).

TIME - nastavitev casa (levo):

S tem regulatorjem lahko nastavite poljuben ¢as vklopa med pribl. 10 sekundami in 5 minutami,
po tem, ko je bilo zaznano zadnje gibanje. Z vrtenjem regulatorja TIME v smeri urinega kazalca se
¢asovni razpon zmanjsuje, v nasprotni smeri urinega kazalca se povecuje.

LUX - nastavitev svetlobe (simbol sonca in lune, desno) (0:

Nastavitev svetlobe doloca, od katere svetlosti naprej se senzor reflektorja vklopi.

Polozaj (simbol sonca) prikazuje, da senzor deluje podnevi in ponoci, v polozaju (simbol lune)
deluje senzor samo ponoci. Za nastavitev pocakajte, dokler ni doseZena zelena svetlost okolice.
Regulator svetlosti zavrtite popolnoma na simbol (luna). Regulator svetlosti pocasi usmerite v
smeri simbola (sonce), dokler se reflektor ne vklopi zaradi gibanja.

Sedaj se bo reflektor od nastavljene svetlosti naprej vklopil ob prepoznavanju gibanja.

SENS - Nastavitev obcutljivosti (sredina) 1:

Obcutljivost senzorja je odvisna od temperature okolice. Kolikor nizja je temperatura okolice,
toliko ve¢ja je obcutljivost senzorja gibanja.

Senzor je najbolj obcutljiv, kadar obrnete regulator SENS popolnoma v smeri (+).

Senzor gibanja: pasivni infrardeci senzor (PIR)
Podrocje zaznavanja: do 10 m/do 120° (vodoravno) (42
Nastavitev casa: pribl. 10 sek. do 5 min.

Svetlost okolice: 0 - 2000 luksov

Obcutljivost: 3 do 10 m glede na kraj montaze 13
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B] Navodilo za uporabo JARO

VZDRZEVANJE

X[ &

POZOR! LED svetilka ne vsebuje elementov, ki
bi potrebovali vzdrzevanje. Sijalke te svetilke

ni mogoce zamenjati, ko sijalka doseze konec
svoje zivljenjske dobe je treba zamenjati celotno
svetilko. Svetilke ni dovoljeno odpirati.

s

CISCENJE

Pred cisc¢enjem reflektor izklopite iz elektricne napetosti.

Ne uporabljajte nikakrsnih topil, jedkih ¢istil ali podobnega. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho
ali rahlo navlazeno krpo.

ODLAGANJE
Elektricne naprave je treba odloziti med odpadke na okolju prijazen nacin!
Elektricne naprave na sodijo med gospodinjske odpadke
V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o elektri¢nih in elektronskih napravah je treba
rabljene elektronske naprave zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Vec¢ o moznostih odlaganja med odsluzene naprave lahko izveste pri ob¢inski ali mestni
upravi.

C E ES IZJAVA O SKLADNOSTI
ES izjava o ustreznosti je hranjena pri proizvajalcu.

PROIZVAJALEC

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3-D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Za ve¢ informacij priporo¢amo ogled obmocdja storitev in pogosto zastavljenih vprasanj
na nasi spletni strani www.brennenstuhl.com.
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® Naudojimo instrukcija
LED prozektorius
LED prozektorius su infraraudonyjy spinduliy
judesio detektoriumi
JARO

Démesio: prie$ naudodami gaminj, atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija ir ja saugokite!

SAUGOS NUORODOS

1. Kaskart pries naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis nepazeistas. Niekada nenaudokite
gaminio, jei aptikote kokiy nors pazeidimy. Tokiu atveju kreipkités j elektrika arba nurodytu
gamintojo techninés priezidros adresu.

Nesilaikant Sio reikalavimo kyla pavojus gyvybei dél elektros smugio!

2. Nenaudokite gaminio sprogioje aplinkoje — pavojus gyvybei!

3. Neprileiskite vaiky prie prozektoriaus. Vaikai negali jvertinti dél elektros srovés kylancio
pavojaus.

4. Niekada neziurékite tiesiai j Sviesa.

5. Apgadinto apsauginio dangcio pakeisti negalima. Prozektorius turi bati utilizuojamas.

6. ISorinis lankstusis Sio Sviestuvo laidas yra nekeic¢iamas; jei laidas pazeistas, Sviestuvas turi bati

utilizuojamas.
7. Prozektoriams JARO 7050, 9050, 13050 taikoma: & |kaites pavirsius

@ Netinka naudoti su iSoriniais Sviesos reguliatoriais.

<|0.5m

TECHNINIAI DUOMENYS
Apsaugos klasé: I
Apsaugos laipsnis / atsparumas smugiui

Nesilaikant minimalaus atstumo apsviesti objektai gali perkaisti.

(versijos be judesio daviklio): IP65, IKO8

Apsaugos laipsnis / atsparumas smugiui

(versijos su judesio davikliu): P54, IKO8

Nominalioji jtampa: 220-240V~50/60 Hz
Temperatiros diapazonas: nuo -20 °C iki +50 °C

Sis gaminys skirtas ap3vietimo reikméms viduje ir lauke.
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Naudojimo instrukcija JARO

MONTAVIMAS IR PRIJUNGIMAS PRIE ELEKTROS MAITINIMO TINKLO 10-50 W
skatit attélos no 4, 7 un 8 lappusei

1. Prie$ jrengima visuomet i$junkite maitinimo jtampa (1).

2. Montavimo padétis: Prozektoriy idealiu atveju reikty tvirtinti sieniniu laikikliu.

Prozektoriy reikia montuoti zemiau nei 3 m aukstyje (8). Rekomenduojamas modeliy su

judesio detektoriumi montavimo aukstis - 2,5 m.

Prozektoriy galima palenkti Zemyn ir aukstyn.

Pasalinkite laikanciajg apkaba nuo prozektoriaus (2).

Pazymeékite greztiniy skyliy padétj, kad pritvirtintuméte laikanciaja apkaba, ir iSgrezkite

atitinkamas skyles sienoje (2). Tinkamais varztais pritvirtinkite apkaba prie sienos.

Atidarykite jungiamajj kistuka (3).

I3veskite jungiamajj laida per sandariklj turincias kistuko movas (3).

Pritvirtinkite prozektoriy prie laikanciosios apkabos.

Prijunkite jungiamojo kabelio gijas pagal (8) prie jéjimo kistuko sietyno gnybto (N = mélynas

kabelis, jZeminimo Zenklas = Zalias/geltonas kabelis, L = rudas kabelis).

9. Uzmaukite movas, kaip pavaizduota (6), ant jéjimo kistuko, ir tvirtai prisukite. |sitikinkite, kad
abi movos yra pakankamai tvirtai prisuktos — taip bus uztikrintas pakankamas sandarinimas.

10. Vél primontuokite laikanciaja apkaba prie prozektoriaus.

11. Nustatykite pageidaujama Zibinto padétj ir priverzkite apkabinius varztus.

12. Vel jjunkite maitinimo jtampa (7).

Hw
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MONTAVIMAS IR PRIJUNGIMAS PRIE ELEKTROS MAITINIMO TINKLO 80-150 W
skatit attélos no 5 un 6 lappusei

Montavimo padeétis: Prozektoriy idealiu atveju reikty tvirtinti sieniniu laikikliu.
Prozektoriy reikia tvirtinti ne didesniame kaip 3 m aukstyje (0.
Lempas galima pakreipti 90° kampu j apacia ir 45° kampu j virsy G0.

1. Prie§ jrengima visuomet i§junkite maitinimo jtampa (7).

2. Prijungimo dézute (2) prisukite prie uzpakalinés pusés ir atlaisvinkite prispaudimo plokste (3.

3. Prijungimo laida () prakiskite per prijungimo deézutés jvadinj vamzdelj ir prijungimo laido
gyslas prijunkite atsizvelgdami j N ir L (@) zenklinima.

4. Prisukite tvirtinimo plokste ir prie jos priverzkite prijungimo dézute (5).

Pasalinkite laikanciaja apkaba nuo prozektoriaus (6).

6. Pasizymékite grezimo angy (7) padétj, kurios bus naudojamos pritvirtinti laikanciaja apkaba,
ir sienoje isgrezkite atitinkamas angas. Apkaba tinkamais varztais prisukite prie sienos (7).

7. Prozektoriy pritvirtinkite prie laikanciosios apkabos (8).

Nustatykite norima prozektoriaus padétj ir tvirtai prisukite laikanciosios apkabos varztus (8).

9. Vel jjunkite maitinimo jtampa (9).

v

©

20P114 LED Strahler Jaro PIR 0533228 210327.indd 82 27.03.2021 16:10:55



JARO Naudojimo instrukcija

VEIKIMO APRASYMAS

(tik versijoms su judesio detektoriumi)

Sis prozektorius turi infraraudonyjy spinduliy jutiklj. Jis automatiskai jsijungia, kai jutiklis
aplinkoje nustato judesius.

Judesio detektoriaus geriau nekreipkite j baseinus, karsto oro iStraukiklius, oro kondicionierius ar
objektus, kuriuos veikia stipras temperattros svyravimai.

Venkite judesio detektoriy kreipti j medzius, krimus ar vietas, kuriose daznai gali bati naminiy
gyvuany.

Judesio detektoriy galima pasukti horizontaliai j desine ir j kaire, ir palenkti vertikaliai aukstyn ir
Zzemyn.

Pritaisydami prozektoriy atsizvelkite j tai, kad judesio detektorius jautriausiai reaguoja j judesius
skersai per jo aprépties lauka, ir maziausiai jautrus yra judesiams tiesiai prietaiso link.

JUDESIO DETEKTORIAUS (PIR) NUSTATYMAS

Galinéje judesio detektoriaus puséje yra trys reguliatoriai (9).

TIME - trukmés nustatymas (iS kairés):

Siuo reguliatoriumi galite pasirinkti bet kokia jjungimo trukme nuo mazdaug 10 sekundziy

iki 5 minuciy, po to, kai buvo uzfiksuotas paskutinis judesys. TIME reguliatoriy sukant pagal
laikrodzio rodykle, trukmé mazéja, pries laikrodzio rodykle — mazéja.

LUX - $viesos nustatymas (saulés ir ménulio simbolis, i$ desinés) (10:

Sviesos nustatymu pasirenkama, nuo kokio sviesumo jutiklis jjungia prozektoriy.

Padétis (saulés simbolis) rodo, kad jutiklis veikia dieng ir naktj, padétyje (ménulio simbolis)
jutiklis veikia tik naktj. Norédami nustatyti, palaukite, kol bus pasiektas pageidaujamas aplinkos
Sviesumas. Pasukite Sviesos nustatymo reguliatoriy iki galo prie simbolio (ménulis). Létai sukite
reguliatoriy simbolio (saulé) kryptimi tol, kol prozektorius jsijungs dél judéjimo.

Dabar prozektorius jsijungs nuo nustatyto Sviesumo, aptikes judéjima.

SENS - jautrumo nustatymas (per vidurj) Q1:

Jutiklio jautrumas priklauso nuo aplinkos temperatiros. Kuo Zemesné aplinkos temperatira, tuo
didesnis yra judesio detektoriaus jautrumas.

Jutiklis yra jautriausias, kai SENS reguliatorius iki galo pasukamas (+) kryptimi.

Judesio detektorius: pasyvus infraraudonuyjy spinduliy jutiklis (PIR)
Aprépties diapazonas:  iki 10 m/iki 120° (horizontaliai) 42

Trukmés nustatymas: apie 10 sek. iki 5 min.

Aplinkos Sviesumas: 0-2000 liuksy

Jautrumas: nuo 3 iki 10 m, priklausomai nuo montavimo vietos (3

20P114 LED Strahler Jaro PIR 0533228 210327.indd 83 27.03.2021 16:10:55



Naudojimo instrukcija JARO

TECHNINE PRIEZIURA

X[ &

DEMESIO! LED $viestuve néra komponenty,
kuriems reikalinga techniné priezidra. Sio
Sviestuvo Sviesos Saltinis yra nekei¢iamas;
pasibaigus Sviesos 3altinio naudojimo
trukmei, turi bati pakeic¢iamas visas Sviestuvas.
Draudziama atidaryti Sviestuva.

s

VALYMAS

Prie$ valydami prozektoriy, atjunkite jj nuo tinklo jtampos.

Nenaudokite tirpikliy, ésdinanciy valymo priemoniy ar pan. Valydami naudokite tik sausa ar Siek
tiek sudrékintg sluoste.

SALINIMAS
Ekologiskai Salinkite elektros prietaisus!
Elektros prietaisus draudziama salinti su buitinémis atliekomis!
Remiantis ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, naudotus
elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiskai perdirbti.
Dél nebenaudojamy prietaisy $alinimo galimybiy teiraukités savo savivaldybéje.

C E ES ATITIKTIES DEKLARACILJA
ES atitikties deklaracija turi gamintojas.

GAMINTOJAS

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3-D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Dél issamesnés informacijos rekomenduojame aptarnavimo / DUK sritjmasy
svetainéje www.brennenstuhl.com.
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® Lietosanas instrukcija
LED prozektors
LED prozektors ar infrasarkano staru kustibas
detektoru
JARO

Uzmanibu: pirms izstradajuma lietosanas uzmanigi izlasiet un saglabajiet lietoSanas pamacibu!

DROSIBAS NORADIJUMI

1. lkreiz pirms lietoSanas parbaudiet, vai izstradajumam nav nekadu bojajumu. Nekad
nelietojiet izstradajumu, ja konstatéjat jebkadus bojajumus. Tada gadijuma vérsieties pie
kvalificéta elektrika vai noraditaja razotaja servisa adresé.

Neievérojot noteikumus, elektriskas stravas trieciens apdraud dzivibu!

2. Neizmantojiet izstradajumu spradzienbistama vidé, bistami dzivibai!

3. Bérniem jauzturas drosa attaluma no prozektora. Bérni nespéj novértét elektriskas stravas
raditos riskus.

4. Nekad neskatieties tiesi gaisma.

5. Saplisudu aizsargkorpusu nevar aizstat ar jaunu. Prozektors ir jautilizé.

6. Luktura aréjo lokano vadu nevar nomainit; ja tas ir bojats, tad lukturis janodod laznos.

7. Attiecas uz lukturiem JARO 7050, 9050, 13050: & Karsta virsma

@ Nav piemérots ekspluatacijai ar aréjiem gaismas intensitates regulatoriem.

C|O.5m

TEHNISKIE DATI
Aizsardzibas klase: |
Aizsardzibas veids/triecienizturiba

Ja atstatums ir mazaks par minimalo atstatumu, apgaismotie objekti var parkarst.

(modeli bez kustibu sensora): IP65, IKO8
Aizsardzibas veids/triecienizturiba

(modeli ar kustibu sensoru): IP54, IK08
Nominalais spriegums: 220-240V~ 50/60Hz
Temperatiras diapazons: -20°C lidz +50°C

Izstradajums ir piemérots apgaismojuma nodrosinasanai iekstelpas un ara.
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m LietoSanas instrukcija JARO

MONTAZA UN PIEVIENOSANA ELEKTRISKAS STRAVAS PADEVEI 10-50 W
zr. paveikslus nuo 4, 7 un 8 puslapio

1. Ikreiz pirms instalé$anas atvienojiet ierici no elektriskas stravas padeves (1).

2. Montazas pozicija: deala varianta prozektors pie sienas batu japiestiprina ar sienas

stiprinajumu.

Prozektors ir jauzstada mazak neka 3 m augstuma (8).

leteicamais montazas augstums modeliem ar kustibas detektoru ir 2,5 m.

Prozektoru var noliekt gan uz leju, gan pagriezt uz augsu.

Nonemiet turétaja loku no prozektora (2.

Atziméjiet stiprindjuma urbumu poziciju turétaja loka nostiprinasanai un izurbiet siena (2)

atbilstoSus urbumus. Ar piemérotam skrivém nostipriniet loku pie sienas.

Atveriet kontaktdaksas (3) pieslégumu.

Izvadiet piesleguma vadu caur ar blivéjumu aprikotajiem kontaktdaksas apvalkiem (4).

Nostipriniet prozektoru uz turétaja loka.

Pievienojiet piesléguma kabela vijumus atbilstosi (5) ieejas spraudna lustras spailei (N = zilais

kabelis, iezemé&juma grafiskais attéls = zalais/dzeltenais kabelis, L = brinais kabelis).

9. Parvelciet apvalkus ka (6) pari ieejas spraudnim un stingri pievelciet. Nodrosiniet, lai abi
apvalki ir pieskraveéti pietiekami stingri — lai tiek nodrosinats pietiekams hermétiskums.

10. Uzmontéjiet turétaja loku atpakal uz prozektora.

11. Novietojiet lampu nepiecieSsamaja pozicija un stingri pievelciet loka skraves.

12. Pievienojiet prozektoram elektriskas stravas padevi (7).

W

©NOW

MONTAZA UN PIEVIENOSANA ELEKTRISKAS STRAVAS PADEVEI 80- 150 W
zr. paveikslus nuo 5 un 6 puslapio

Montazas pozicija: Ideala varianta prozektors pie sienas butu japiestiprina ar sienas stiprinajumu.
Montazas augstumam jabat mazakam par 3 m (0.
Lampu var noliekt par 90° uz leju un pagriezt par 45° uz augsu (0.

1. Ikreiz pirms instalé$anas atvienojiet ierici no elektriskas stravas padeves (7).

2. Pieskravéjiet aizmuguré piesléguma ligzdu (2) un nonemiet piespiedplatni (3).

3. lzvadiet piesléguma kabeli (@) caur piesléguma ligzdas ievada cauruli un savienojiet
piesléguma vada vijumus atbilstosi markéjumam N un L ().

4. Nostipriniet piespiedplatni un pieskravéjiet piesléguma ligzdu (5).

Nonemiet turétaja loku no prozektora (6).

6. Atziméjiet stiprinajuma urbumu (7) poziciju turétaja loka nostiprinasanai un izurbiet siena
atbilsto$us urbumus. Ar piemérotam skriivém nostipriniet loku pie sienas (7).

7. Nostipriniet prozektoru uz turétaja loka (8).

Pagrieziet prozektoru nepiecie$amaja pozicija un stingri pievelciet loka skraves (8).

9. Pievienojiet prozektoram elektriskas stravas padevi (9).

v
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JARO Lietosanas instrukcija m

DARBIBAS APRAKSTS

(tikai versijam ar kustibas detektoru)

Sis prozektors ir aprikots ar infrasarkano staru sensoru. Tas automatiski ieslédzas, kad sensors
uztversanas zona identificé kustibas.

Péc iespéjas nevérsiet kustibas detektoru pret baseinu, apsildes gaisa novilcéju, gaisa
kondicionésanas iekartam vai objektiem, kas ir paklauti krasam temperattras svarstibam.
Izvairieties pagriezt kustibas detektoru koku vai krimu virziena vai pret vietam, kuras varétu
uzturéties majdzivnieki.

Kustibas detektoru horizontali var pagriezt pa labi un pa kreisi, bet vertikali to var pagriezt uz
augsu un noliekt uz leju.

Uzstadot prozektoru, nemiet véra, ka kustibas detektors visjutigak reagé uz kustibam, kas notiek
Skérsam ta uztversanas laukam, bet vismazak — uz kustibam, kas notiek tiesi virziena uz ierici.

KUSTIBAS DETEKTORA (PIR) IESTATISANA

Kustibas detektora aizmuguré atrodas tris regulatori (9).

TIME - laika iestatijums (kreisaja pusé):

Ar So regulatoru varat izvéléties jebkadu ieslégsanas laiku no apm. 10 sekundém lidz 5 minGtém
kops pédéjas identificétas kustibas. Griezot regulatoru,,TIME” pulkstena raditaja kustibas virziena,
laika periods samazinas, bet griezot pretéji pulkstena raditaja virzienam - palielinas.

LUX - gaismas iestatijums (saules un méness simbols, labaja pusé) 10:

Gaismas iestatijums nosaka, kada gaismas spilgtuma liment ieslédzas prozektora sensors. Pozicija
(simbols,saule”) norada, ka sensors darbojas gan nakti, gan diena, bet pozicija (simbols
»,méness”) sensors darbojas tikai naktl. Lai veiktu iestatijumu, nogaidiet, lidz iestajas vajadzigais
ara apgaismojuma spilgtums. Pagrieziet gaismas iestatisanas regulatoru lidz galam uz simbolu
(,méness”). Péc tam regulatoru léni grieziet simbola (,saule”) virziena, lidz, identificéjot kustibu,
prozektors iesledzas.

Tagad, identificéjot kustibu, prozektors ieslégsies tikai noteiktos gaismas spilgtuma apstaklos.
SENS - jutibas iestatijums (vida) (7

Sensora jutiba ir atkariga no apkartéjas temperaturas. Jo zemaka apkartéja temperatira, jo
lielaka bas kustibas detektora jutiba.

Sensora jutiba bus vislielaka, ja regulators,,SENS” bis lidz galam pagriezts (+) virziena.

Kustibas detektors: pasivais infrasarkano staru sensors (PIR)
Darbibas diapazons: lidz 10 m/lidz120° (horizontali) G2

Laika iestatijums: apm. 10 sek. lidz 5 min.

Apkartnes apgaismojuma spilgtums: 0 — 2000 luksi

Jutiba: 3 lidz 10 m, atkariba no montazas vietas 13

20P114 LED Strahler Jaro PIR 0533228 210327.indd 87 27.03.2021 16:10:55



m LietoSanas instrukcija JARO

APKOPE

LS
N -
- ~
~

UZMANIBU! LED lampa nesatur komponentus,
kam nepieciesama apkope. Luktura gaismas
avots nav nomainams; kad gaismas avota
kalposanas laiks ir beidzies, janomaina viss
lukturis. Lukturi nedrikst atvert.

TIRISANA
Pirms tiriSanas atvienojiet prozektoru no tikla sprieguma.

vai nedaudz samitrinatu draninu.

UTILIZACIJA
Elektroiekartas jautilizé, saudzéjot dabu!
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem nolietotas elektroniskas un elektroierices ir jasavac atseviski un janogada
atkritumu parstradei videi nekaitigai veida.
Par nolietotas ierices utilizacijas iespéjam jautajiet sava pagasta vai pilsétas pasvaldiba.

C E ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija glabajas pie razotaja.

RAZOTAJS

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3-D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

"

Plasaku informaciju ieteicams iegat sadala ,Service/FAQ's
www.brennenstuhl.com.

muasu majaslapa

0533228/1221
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